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'இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ தேவாரம்‌ 


விரிவிலா வறிவினார்கள்‌ வேறோரு சமயஞ்‌ செய்து 
எரிவினாற்‌ சோன்னா ரேனு மெம்பிராற்‌ கேற்றதாகும்‌ 
பரிவினாற்‌ பெரியோ ரேத்தும்‌ பெருவேளூர்‌ பற்றினானை 
மருவிநான்‌ வாழ்த்தி யுய்யும்‌ வகையது நினைக்கின்றேனே. 


பதவுரை: 

விறிவிலா அறிவினார்கள்‌--விறிக்தும்‌ (ஆழ்ந்தும்‌) அறியும்‌ இறனில்லாதவர்கள்‌ 

வேறொரு சமயம்‌ செய்து-(வீரிவும்‌ ஆழமு முடைய சைவசமயத்துக்கு) 
வேறாக (விரிவும்‌ ஆழமுயில்லாத) மற்றொரு சமயத்தைப்‌ புதிதாக 
அமைத்து 

எரிவினால்‌ சொன்னாரேனும்‌-—சைவசமயத்‌ தின்மேல்‌ வைத்த பொறாமை 
யினால்‌ (உலஇலுள்ள மக்களுக்குச்‌) கூறினாராயினும்‌ 

எம்பிராற்கு ஏற்றது ஆகும்‌-— (அச்சமயம்‌) எமது தலைவனாகிய சிவபெரு 
மான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுவதற்கு உரியதாகும்‌. 

பறிவினால்‌--உண்மை அன்புடன்‌ 

பெரியோர்‌ ஏத்தும்‌ காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ அ குற்றங்‌ 
களையும்‌ கழிந்த பெரியோர்கள்‌ துதிக்கின்ற 
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பெருவேளூர்‌ பற்றினனை-— திருப்பெருவேரூர்‌ என்ற தலத்தில்‌ கோயில்‌ 
கொண்டருளியிருக்கும்‌ சவபெருமானை 

கான்‌ மருவி வாழ்த்திடஈான்‌ அடைந்து (மன தினால்‌ கினை ததும்‌) வாயினால்‌ 
வாழ்த்தியும்‌ (மெய்யினால்‌ பணிசெய்தும்‌) 

உய்யும்‌ வகையது--பிறவித்‌ அன்பச்தினின்‌ று நீங்கப்‌ பிழைக்கும்‌ வழியை 

நீினைக்கன்றேன்‌—என்‌ மனதிலே நினைக்கின்றேன்‌, 


விளக்கவுரை: 


விரிவிலா ௮றிவினார்கள்‌--விரிவறிவு என்பது எவ்வுயிரையும்‌ எப்‌ 
பொருளையும்‌ விரும்புசலும்‌ வெறுக்தலுஞ்‌ செய்யாது அவ்வவ்வுயிரின்‌ 
அறிவு நிலையையும்‌ ௮வ்வப்‌ பொருளின்‌ தன்மையையும்‌, உள்ளத்தில்‌ எதிர்ப்‌ 
பின்றி அமைதியுடன்‌ அறியும்‌ அறிவு, இனம்பற்றி ஆழ்க்த அறிவும்‌ 
கொள்ளப்படும்‌, ஆழ்ந்த அறிவு என்பது காய்தலுவச்திவின்றித்‌ இறந்த 
வுள்ள த்தோடு ஆராயும்‌ அறிவு. இந்த விரிவும்‌ அழமுமுடைய அறிவு 
இறைவன்‌ அறிவுடன்‌ கலர்அு தெள்ளிய அறிவை (1(ப1(1௦0) உண்டுபண்‌ 
ணதற்குக்‌ கருவியாயிருக்கும்‌. விறிர்தும்‌ ஆழ்க முள்ள அறிவு (Breadth 
and Depth of Understanding) விரிவும்‌ ஆழமுமுள்ள அறிவுடையவர்கள்‌ 
எல்லாச்சமயங்களிலும்‌ வியாபகமாயுள்ள சைவசமயத்தில்‌ ஏனைய எல்லாச்‌ 
சமயங்களும்‌ அதற்குச்‌ சகோதர சமயங்களாய்‌ அமையும்‌ என்று அறி 
வார்களாதவின்‌ அவர்கள்‌ வேறொரு சமயத்தைச்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌ 
என்பது பற்றி *விரிவிலா அறிவினார்கள்‌? என்றார்‌. எரிவுசூட்டினால்‌ 
உடல்‌ காந்தல்‌ (burning sensation); அஃது இங்கே மனக்கார்தலாகிய 
பொறுமையைக்‌ குறிக்னெறது. சனம்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ 
பொருந்தும்‌, எம்பிராற்கு ஏற்றதாகும்‌ ௪ எம்பிரான்‌ 4+ கு(ஈான்காம்‌ வேற்‌ 
அமை உருபு) எம்பிராற்கு. 

சைவசமயத்துக்கு வேறாக ஒரு சமயத்தைச்‌ சொல்லுறெவரும்‌ தம்‌ 
மைப்‌ போன்ற அறிவுகிலையிலுள்ள மக்கள்‌ முன்னேற்றம்‌ அடைம்து உய்யு 
மாறு இன்னவை ஒழுகத்தக்கவை இன்னவை விலக்க த்தக்கவை என்ற விதி 
யும்‌ விலக்கும்‌ விதிப்பார்‌ ஆதலின்‌ அவ்விதிக்கும்‌ விலக்குக்கும்‌ உட்பட்டுப்‌ 
புலனடக்கஞ்‌ செய்து ஒழுகுறெவர்கள்‌ தாங்கள்‌ நிற்கும்‌ நிலையிவிறாம்து 
மேல்‌ நிலையை அடைவாராதலாலும்‌, மக்கள்‌ படிமுறையில்‌ மேல்நிலையில்‌ 
அடையுக்தன்மை யுடையவர்களாதலாலும்‌, மக்கன்‌ வெபெருமானை முடி 
வில்‌ அடைதற்குச்‌ ழோனபடிகளையுங்‌ கடந்து செல்லுதல்‌ இன்றியமையாத 
தாதவினாலும்‌ “எம்பிராற்கு ஏற்றதாகும்‌! என்றார்‌. பத்நினானை- பற்றுதல்‌ 
_ஃஉயிர்கள்மேல்வைத்த அருளினால்‌ இருக்சோயில்‌ கொண்டருளுதல்‌. 

வாழ்த்‌ லாழ்த்து சல்‌-வெபெருமானுடைய புகழை வாயினாற்கூதி 


பரல்‌ 0] தமிழ்‌ அறிவியற்‌. சொற்கள்‌ ௪௫௩௫ 


வாழ்த்துதல்‌, “இருள்‌ சேரிருவினையும்‌ சேரா ' இறைவன்‌ பொருள்‌ 
சேர்புகழ்‌ புரிச்கார்‌ மாட்டு)? என்று திருவள்ளுவர்‌ கூறியிருத்தல்‌ 
காண்க. இனம்பற்றி மனத்தால்‌ மினைத்தலும்‌, மெய்பினாற்‌ பணி 
செய்சலும்‌ கொள்ளப்படும்‌. மக்கள்‌ பிறவிச்துன்பத்தினின்று நீங்கி 
உய்யும்‌ வழிகள்‌ வெபெருமானை மனத்தால்‌ நினைத்தலும்‌, . வாயால்‌ 
வாழ்ச்துசலும்‌, மெய்யினாற்‌ பணிசெய்கலும்‌ ஆகும்‌. பயன்‌ கருதாத 
உயிர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ பணியும்‌ வெபெருமானுக்குச்‌ செய்யும்‌ பணி 
யாகும்‌. 
திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ இத்தேவாரப்‌ பாட்டில்‌ சைவசமயத் அக்கு 
இயல்பாக உரிய சமயப்பொனறுமையைக்‌ (1811210005 tolerance) கூறியரு 
ளீனார்‌. சைவசமயச்துக்குரிய சமயப்‌ பொறுமை பலசமய மக்கள்‌ வாழும்‌ 
உலகில்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ இணங்கிவாழ்தல்‌ உலகஈலத்அுக்கு இன்றி 
யமையாமை என்பது பற்றி யன்று, பலதர அறிவு நிலைகளையுடைய பல 
வகை மக்களுக்கும்‌ பலதர அறிவுநிலைச்‌ சமயங்களின்‌ ஒழுகலாறுகள்‌ அவர்‌ 
களுடைய வாழ்க்கை முற்போக்குக்கு வேண்டப்படும்‌ என்ற உண்மை 


முறைமை பற்றியாகும்‌. 
மா, வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை. 


தமிழ்‌ அறிவியற்‌ சொற்கள்‌ 
Geometry - வடிவளவை 
[திரு. பா. வே. மாணிக்கநாயக்க ரவர்கள்‌] 


(முன்‌ ௬௬௯௨-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


Compass ௨ பிளவு காலி 
Dividers ஃ.. கூர்முனைப்பிளவு காலி 
Pencil Compass ஃ.. குறிமுனைப்‌ பிளவு காலி 


Pencil Compass என்பதிலுள்ள Pencil என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
அக்குப்‌ பொருள்‌ குறிக்கா,தத ஏன்‌ எனக்‌ கேட்கலாம்‌. ஈண்டுள்ள 
Pencil என்ற எழுதுகோலுக்கு எழுதும்‌ வேலை யில்ல்யாகை 
யாலும்‌ ௮.து செய்ய வேண்டியது ஒரு குறியேயாதலாலும்‌ மேற்‌ 
குறித்த பொருளே சாலும்‌. 

Pen என்பத இறகு என்று பொருள்படும்‌ Penna என்‌ ஞ்‌ 
சொல்லின்‌ நிரிபாகும்‌. இதனால்‌ மேல்‌ காட்டிலும்‌ முதன்முதல்‌ 
இறகுகளே எழுஅ கருவிகளாகப்‌ பயன்பட்டு வர்தன்‌ என்பது 
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பெறப்படும்‌. இப்பொழுதோ Steel Pen (எஃகு எழுதுகோல்‌) 
Steel Feather (எஃகு இறகு) என்று வழங்குற.து. இதனால்‌ 
அச்‌ சொல்‌ இறகனொலாயனு என்ற சன்னுடைய இிறப்புப்பண்பை 
இழர்து மையைத்‌ தொட்டு எழுதுங்கருவி யென்ற பொதுப்‌ 
பண்பையடைக்துள தென்பது எளிதில்‌ விளங்கும்‌. எழு.தூ கருவி. 
முனையிற்‌ பிளவுபட்ட வாயை யுடையதாக இல்லாவிட்டால்‌ எழுது 
வன முடியாதாகையால்‌ பிளவுபட்ட தன்மையை விளக்கும்‌ ஒரு 
சொல்லைத்‌ கேடியமைப்பதே சொல்லாக்கத்திற்|ுரியதாகும்‌. இறக 
னாலோ, எஃலனொலோ மற்றெதனாலோ அம்‌ கருவி இயற்றப்பட்டி 
ரூப்பினம்‌ அதை வெளிப்படையாக ஆக்கச்‌ சொல்குறித்தல்‌ 
வேண்டா. எனவே ௦1 என்பதற்குப்‌ பிள்வாய்‌ என்று தமிழில்‌ 
சொல்லமைக்தலே ஏற்புடைத்து. 

௮றிவியலுக்‌ கேற்றவாறு இனவியல்புகளை ஒருசிறிதும்‌ 
மறவாதபடி. தமிழ்‌ முன்னோர்கள்‌ சொல்ல மைப்பிலேயே புகுத்தி 
விட்டார்கள்‌. கல்லிலும்செம்பிலும்‌ கருத்‌. துகளை வெட்டுவதையும்‌; 
பிழைமலிர்‌க வரலாறுகளைக்‌ கருத்துக்கியைந்தவாறு எழுதிவைப்‌ 
பதையும்விடப்‌ பண்டைக்கால உண்மைகளைச்‌ தெரிப்பதற்கு நம்‌ 
முன்னோர்‌ கையாண்ட இச்‌ சீரிய சொல்லாக்க முறை எத்துணைச்‌ 
சிறக்கசென்.று எழுதவுங்‌ கூடுமோ 8 எடுத்துக்காட்டாக Nature 
என்ற ஆங்லைச்‌ சொல்லின்‌ கேர்‌ மொழியான இயற்கை என்பதை 
எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. இச்‌ சொல்லின்‌ வேர்ப்பண்பு இடை 
விடாது இயங்கிமாறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு பெற்றியைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. இயற்கையின்‌ இயற்கை இடைவிடா இயக்கம்‌ என்ற 
உயர்க்க தத்துவத்தை ஒரு சிறு சொல்லின்‌ மூலம்‌ யாவர்க்கும்‌ 
எடுத்து விளக்க முன்வந்த எம்‌ முன்னோர்தம்‌ அறிவியலாற்றல்‌ 
அளவிடற்‌ பாலதேர 2 » 

ஒரு ஈண்பர்‌ எளிதில்‌ கோணமென்‌ றும்‌ முக்கோணமென்றும்‌ 
இரிகோணமென்றும்‌ சொல்லமைத்துக்‌ கொள்ளாது, இடக்காக 
முடக்கு என்னும்‌ சொல்லை Aறஜிe என்ற சொற்கு நேர்‌ பொரு 
ளாகத்‌ தேடி யமைத்ததேன்‌ என்று உசாவினார்‌. கோணம்‌, 
முடக்கு என்ற இரண்டு சொற்களில்‌ Angle என்பதிற்குரிய 
இனவியல்பைச்‌ சற்றும்‌ வழுவாது தெரிப்பதாயும்‌ சொல்லாக்கத்‌ 
இற்கு எ,த்துறையிலும்‌ பயன்படுவதரயும்‌ உள்ளது ௭.௮ என்பதை 
கோக்கலாம்‌. 


பரல்‌ ௰] தமிழ்‌ அறிவியற்‌ சொற்கள்‌ ௪௩௭ 


“ அவற்றுள்‌ தடவென்ளெவி கோட்டமுஞ்‌ செய்யும்‌ ”' 
(தொல்‌-சொல்‌-321) என்னும்‌ சூத்திரத்திற்கு உதாரணங்‌ கூறுங்‌ 
கால்‌ உரையாசிரியர்களான சச்சினார்க்கினியரும்‌ சேனாவசையரும்‌ 
கோட்டம்‌ என்று பொருள்படக்கூடிய தடவென்‌ சொற்களையே 
எடுத்தக்‌ காட்டினர்‌, (கடமருப்பெருமை-கோணை ற்‌ கொம்பு 
எருமை மாடு) 

சமஸ்ரிருதத்திற்கு வடிவமும்‌, இலக்கணமும்‌ தா.துபதங்களும்‌ 
எற்படாக ஒரு காலத்திலேயே, வியாசமுனிவரால்‌ வேதங்கள்‌ 
தொகுத்துப்‌ பாகுபாடு படுத்தப்பட்ட ஒரு காலத்திற்கு முன்ன 
சேயே, தொல்காப்பியம்‌ எழுக்ககாகும்‌ என மேற்குறித்த உரை 
யாசிரியர்கள்‌ இருவரும்‌ எடுத்து மொழிக்துளார்‌. அத்தகைய 
ஓர்‌ நூலில்‌ Bent என்னும்‌ பொருள்படும்‌ வகையிலும்‌, Angle 
என்று பொருள்படாத வகையிலும்‌ கோட்டம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
வழங்கப்படிருக்றெ.அ. கோண்‌ என்னும்‌ வேோச்‌ சொல்லடியாகப்‌ 
பிறந்ததே கோணல்‌ என்பஅு. பின்னும்‌ இச்சொல்லின்‌ ஸகரவீ று 
வல்லின மெய்களுடன்‌ புணருங்கால்‌ சன்‌ இனவெழுத்தான 
டகசமாக மாறுகிறது. 

கோண்‌ 4 கடம்‌ -கோட்டடம்‌ 
கோண்‌ ஃகால்‌ஃகோட்கால்‌ 
கோண்‌ * ௪னை-கோட்சினை 


கோண்‌ பாதை=கோட்பாதை 


கோண்‌ என்பதற்கு எப்பொழுதும்‌ வசையின்றி வளைந்தது 
என்றது பொருளேயன்றி ஹஜ என்பதற்குரிய முடங்கியது 
என்பது பொருளாகாஅ. கோணல்‌, கோணிக்கொள்‌, கோணை 
வாய்‌, கோணைக்கத்தி, கோணைக்‌ கொம்பு, கோணலெடுக்க, 
கோணல்விழ என்பவற்றை நோக்குக. கோண்ஃதம்‌ கோட்‌ 
டம்‌; அதாவது கோணலானது (Curvature.) 

Curvature ௨. கோட்டம்‌. 
வடமொழியிலிருந்து கோணம்‌ என்ற ஒரு சொல்லைப்படைச்துக்‌ 
கொண்டு அச்சொல்‌ Aறஜிச என்பதற்கு - கேர்பொருளாகும்‌ 
என்று கூறுவது தற்கால வழக்காயிற்று. தமிழ்மொழிச்‌ சொல்‌ 
லான கோண்‌ என்பது 80 என்னும்‌ பொருள்‌ குறிக்கும்போது 


௮௩௮ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு ம்‌ 


வடமொழிப்ப,சமான கோண்‌ என்பது Aறஜl என்பதைக்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்‌ கொண்டது விந்தையே. 

ஒரு சொல்லுக்கு கேர்மொழிச்‌ சொல்லமைக்கப்‌ புகுங்கால்‌ 
கரம்‌ ௮மைக்குஞ்‌ சொல்‌ நகைப்புக்டெனின்றியும்‌, வினையெச்ச 
மாகவே, பெயரெச்சமாகவோ, வினைச்சொல்லாகவோ மற்றெவ்‌ 
வகையாகவோ எளிதிற்‌ பயன்படுதற்குரியவா றம்‌ கருத்துடன்‌ 
நோக்‌ யமைக்கப்பட வேண்டுமென்பது சொல்லாக்க முறையிற்‌ 
சிறப்பாகப்‌ பேணல்‌ வேண்டிய தொன்றாகும்‌. Fold your 
hand to make an angle of 45° degrees eன்றால்‌ ** உன்கை 
யை 45 இக்கரிக்கு முடக்கு?” என்று சொல்லாமல்‌ ₹ உன்‌ கை 
யை 45௦ இக்கிரிக்குக்‌ கோணு?? என்று பொருள்‌ கூறுவதிலுள்ள 
ஏழைமை கூறாமலே விளங்கும்‌. 


“£ முகுக்தைக்‌ கோணா?! என்று கூறுதல்‌ ஏற்றதாகும்‌ ; 
எனெனில்‌ முகத்தில்‌ சிறு கோணல்களைச்‌ செய்து கொள்ளலாமே 
யன்றி தஇக்கிரிக்‌ கணக்குக்கு முடக்கிக்‌ கொள்ளல்‌ ஏலாதாகலின்‌. 
அற்றாயின்‌ முகங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ கோணல்‌ என்று 
கான்‌ கொள்ள வேண்டுமோ எனின்‌, எல்லாவிடத்தும்‌ அவ்வாறு 
கொள்வதற்கில்லை. மங்கோலியர்கள்‌ முகங்களைக்‌ குறிக்கும்போது 
“முடக்கு மூஞ்சி” என்று கூறுவதே உண்மை தெரிப்பதா 
மன்றி, *கோண மூஞ்சி” என்று கூறுதல்‌ உண்மை தெரிப்ப 
சாகாது. 

எனவே A॥ஜிச என்பதற்கு கோணம்‌ என்ற சொல்லையே 
யமைக்க வேண்டுமாயின்‌, அகனுடன்‌ இன்னும்‌ வேண்டிய வினைச்‌ 
சொற்களைக்‌ கூட்டியே, கோணத்தையாக்கு, கோணமாகச்செய்‌, 
என்று சொற்கள்‌ அமைக்கவேண்டுமேயன்றிக்‌ கோணு என்ற 
சொல்லமைத்தல்‌ கூடாது. இவ்வாறு செய்தலோ Angle என்ப 
தற்கு ஆங்கில்‌ என்றே தமிழ்ச்சொல்‌ அமைத்துக்‌ கொள்வதை 
யொக்கும்‌; என்னை ஆங்லெயாக்கு, ஆங்லொகச்‌ செய்‌ என்றே 
கூறவேண்டுமாதலின்‌. 

மேலும்‌ *கோணமாக்கிய கால்‌ !”? என்றால்‌ 8216 ஆகச்‌ 
செய்த கால்‌ என்று பொருள்படுமேயன்றி, * கோணித்தகால்‌ ” 
என்றால்‌ அப்பொருள்படாமல்‌ வளைக்தகால்‌ என்றே பொருள்‌ 
படும்‌. இவ்லிடர்ப்பாடின்றி *முடக்யெகால்‌ '” என்றால்‌ இக்கி 


பரல்‌ ௰] தமிழ்‌ அறிவியற்‌ சோற்கள்‌ ௪௩௧௯ 


ரிக்கணக்குக்கு முடங்கிய கால்‌ என்று எளிதிற்பொருள்‌ படாகதோ? 
இன்னும்‌ Tரiவாஜிச என்பதற்கு முக்கோணம்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறுவர்‌. முக்கோணம்‌ என்பதில்‌ மூன்று கோணங்கள்‌ என்ற 
பொருள்‌ டெக்கின்றதேயன்றி மூன்று கோணங்களையுடைய ஒரு 
வடிவம்‌ என்று பொருள்‌ டைக்குமாறில்லைு, ₹ இ?” என்ற ஒரு 
எழுத்தைச்‌ சேர்த்தால்‌ அப்பொருள்‌ கடைக்காதோ வெனின்‌, 
முக்கோணம்‌ என்பது முக்கோணி என மாறி முட்டுப்பட்டு 
நகைப்பை விளைப்பது கண்கூடு, 

இதுகாறுங்‌ கூறியவாற்றால்‌ கோணம்‌ என்ற சொல்‌ கருதிய 
பொருள்‌ குறியாமையும்‌, சொல்லாக்கத்திற்கு எளிதிற்‌ பயன்படா 
மையும்‌ நன்கு விளங்குவதோடு முடக்கு என்று முன்னர்க்கொண்ட 
சொல்லே எத்துறையிலும்‌ சாலச்‌ சிறந்தது என்பதம்‌ செற்றென 
விளங்கும்‌. இன்னும்‌ விரிக்றெ்‌ பெருகும்‌. 

இனி, Diaஜ௦॥௮] என்பதற்கு மூலைவிட்டம்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறாமல்‌ முடக்குருவரை அல்லது முடக்குருவி என்று பொருள்‌ 
கொண்டதேன்‌ எனவுங்‌ கேட்கலாம்‌. பின்னையதைவிட முன்னது 
எளியதொன்றென்பதை யொப்புக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ' ஆயி 
னும்‌ ௮ தமிழறிவியற்‌ சொல்லாக்க,த் துறையில்‌ சாம்‌ கொண்ட 
கோக்கமாகய அறிவியற்பண்பை அகத்தடக்க நிற்கும்‌ சொற்களை 
யமைத்தல்‌ என்பதற்கு முரணாகலோடு அவ்வாறமைத்தலா அண்‌ 
டாகும்‌ மதிப்பையும்‌, சிறப்பையும்‌ இழக்கச்‌ செய்வதாகும்‌. 

Diagonal என்பது Dia; ௦1௨ என்ற இரண்டு சொற்கள்‌ 
சேர்ம்‌து உண்டாயது. 1)18-ஊடே, போகு முடக்கு, அதாவது 
முடக்குகளின்‌ ஊடே செல்வது, இக்கருத்தை எளிதில்‌ தெரிப்‌ 
பதே முடக்குருவி என்பதாகும்‌. : மூலவிட்டம்‌ என்றாலோ நாம்‌ 
குறித்த இரண்டு தாதுச்‌ சொற்களுக்கும்‌ பொருள்‌ பெறாஅ நிற்‌ 
இன்றமை யுணர்க. மேலும்‌ 191௨ என்பது வடிவளவைபோன்ற 
கணிதத்திற்குரிய பலதுறைகளிலும்‌ பெரிஅம்‌ விரவி வருவதோர்‌ 
மரபுச்‌ சொல்லாகும்‌. ஓரிடத்தில்‌ அதற்|ுரிய பொருளை கழுவ 
விடில்‌ மற்ற இடங்களிலும்‌ அதை கழுவவிடுமாறு தோன்றலர 
மாதலின்‌ ௮௮ ஏற்புடைத்தன்று. Dia என்னும்‌ தா.துவடியாப்‌ 
பிறந்த சொற்கள்‌ அறிவியலிற்‌ பெரிதும்‌ பயில்வனவாம்‌ என்று 
மேற்குறித்ததை இரண்டொரு எடுத்துக்காட்டுக்களால்‌ விளக்கு 
வாம, 


௪௪௰ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு ம 


Diathermal என்பது Dia + thermos (heat) அதாவது 
வெப்பத்தை ஊடே வெளிச்செலுத்துவது என்று பொருள்படும்‌, 
அதாவது வேப்பம்‌ உருவி விடும்‌ அல்லஅ வேப்பம்‌ உருவும்‌. 
Diathermal materials are not suitable for the walls of a 
residence - வெப்பம்‌ உருவும்‌ பொருள்கள்‌ குடியிருப்பு மனையின்‌ 
சுவாகளுக்காகா, 

Diaphonic என்பது 191௨-11௦௦ (sound) அதாவது 
ஒலியின்‌ செலவினைக்‌ குறித்தது என்று பொருள்படும்‌. ஒலி 
உருவவிடும்‌ அல்லது ஒலி உருவும்‌ என்பதே அதற்குத்‌ தமிழ்‌ 
கோச்சொல்‌, 

The diaphonic defects in a room causing echoes 

can be remedied by suitable decorative hangings—ஒஏரு 
விடுதியில்‌ ஒலி உருவு குற்றத்தால்‌ வரும்‌ மரறொலியை அலங்கார 


தொல்கடங்களால்‌ மாற்றிவிடலாம்‌. 


எனவே இத்தகைய ஏ.துக்களை முன்னிட்டே நாம்‌ முன்னர்‌ 
Pen என்பதற்குப்‌ பிள்வாய்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டதாகும்‌. 
எழுஅகின்ற முனை பிளந்ததாயிருப்பதே நாம்‌ குறித்துக்கொள்ள 
வேண்டியதாகும்‌; Dலotting pen என்று புள்ளி போடுதற்குப்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ ஒரு ற61 கூட முனையிற்‌ பிளக்தவாயோடில்லா அ 
போயினும்‌ பிடியிலாவது மை யொழுகுவதற்கேற்றவா னு பிளவு 
டைத்தாயிருக்க வேண்டும்‌. 

Dot என்பது புள்ளி; குற்று ஆகாத; ஏனெனில்‌ குற்று 
என்பதற்கு நீளம்‌ அகலம்‌ ஆதிய அளவுகள்‌ இல்லை; புள்ளி 
என்பதோ அவற்றை யுடைத்து. 


Pen ௨. பிள்வாய்‌ 

Dotting pen ௨ புள்ளிப்‌ பிள்வாய்‌ 

Chain dotting pen சங்கிலிப்‌ புள்ளிப்‌ பிள்வாய்‌ 
Drawing pen ஓவியப்‌ பிள்வாய்‌ ; 


Double Pointed Nib ... இருமுனைப்பின்வாய்‌ 
Treble Pointed Nib ... மும்முனைப்‌ பிள்வாய்‌ 
Many Pointed Nib ... பன்முனைப்‌ பிள்வாய்‌ 
Crow quill ௨ தண்றமுனைப்‌ பிள்வாய்‌ 
(காக்கை இறகன்ற) 
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Reed pen காணமற்‌ பிள்வாய்‌. 

(எழு அகோலும்‌ பிள்வாயுஞ்‌ சேர்க்தே எழுதுங்‌ கருவியா 
கன்றதாதலின்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ கோல்‌ எனச்‌ சேர்த்தல்‌ 
. வேண்டா.) 


Round writing nib ௨ வட்டெழுத்துப்‌ பிள்வாய்‌ 
Broad pointed nib 3 பருமுனைப்‌ பிள்வாய்‌ . 
Narrow pointed nib  ... சிறுமுனைப்‌ பிள்வாய்‌ 
Medium pointed nib ... , £ர்முனைப்‌ பிள்வாய்‌ 
Gold nib பொற்‌ பிள்வாய்‌ 

Steel nib உ உருக்குப்‌ பிள்வாய்‌ 
Knob க முருடு 

Knob pointed nib ட முருடுமுனைப்‌ பிள்வாய்‌ 


Iridiபm என்பது [ரக அல்லது வானவில்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌ ஒரு காதூவினடியாப்‌ பிறந்தது. அப்பொருளைக்‌ கரைச்‌ 
கால்‌ அதன்கண்‌ வானவில்லிற்குரிய பல்வகை நிறங்களும்‌ தோன்‌ 
அவதாலேயே அனை அப்பெயர்த்தாயிற்றுப்‌ போலும்‌. வான 
வில்லுக்குரிய பல்வகை நிறங்களையும்‌ பட்டையுருளை (Prism) 
யொன்றின்‌ வழியாக ஒளிக்கதிரைக்‌ செலுத்துவதால்‌ பெறக்‌ 
கூடும்‌. ஆங்லைத்தில்‌ அதனால்‌ வானவில்லின்‌ . நிறங்கட்கு Pri5- 
matic Colours என்று பெயர்‌ குறிப்பஅண்டு. 


தமிழில்‌ இத்தகைய பன்னிறங்களைக்‌ குறிக்க இயற்கையா 
யமைந்தகோர்‌ அழகிய சொல்லுண்டு. மயில்‌ என்ற ௮ழகறழ்‌ 
சிறந்த பறவையிடம்‌ வானவில்லின்‌ நிறங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
ஒருங்கே காண்கிறோம்‌. செம்பு சோர்‌ பலகலவைகளிலும்‌ இம்‌ 
நிறங்களைக்‌ காண்கிறோம்‌, மயில்‌ என்று தமிழிற்‌ கூறினால்‌ அது 
பன்னிறக்‌ கலவையையே குறிக்கும்‌. மயில்‌ அத்தம்‌ என்பது 
Copper sulphate; அதற்கும்‌ பன்னிறமுள, இங்கே மயில்‌ என்‌ 
பது அப்பன்னிறங்களையே குறித்து நின்றது. சிற்றூர்களில்‌ மயி 
லம்‌ என்ற சொல்‌ இன்றும்‌ பல நிறங்களையே குறித்து வழங்கப்‌ 
பட்டு வருறெது. “செப்புக்‌ ணெ்ணத்திலிரு்க கெய்‌ மயில 
மாய்ப்‌ போயிற்று ”'. தெலுங்கு மொழியில்‌ மயிலம்‌, மயிலி என்ற 
இருசொற்களும்‌ இன்னும்‌ வழங்கி வருனெறன, * மயிலிபடிந்தி ?? 
என்பது நிறம்‌ மாறிற்று, பன்னிறமுற்றது என்பதையே குறிக்‌ 
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கும்‌. மயிலம்‌ என்ற சொல்லை நாமும்‌ கோடல்‌ இயற்கைக்கேற்ற 
தாகும்‌. 


Metal Silver வெண்‌ பொன்‌ (வெள்ளி 
யன்று) 
Metal iridium உ மயிலம்‌ பொன்‌ 
Iridium உ மயிலி 
‘Iridium pen உ மயிலிமுனைப்‌ பொற்பிள்‌ 
வாய. 


காழி. சிவ. கண்ணுசாமி பிள்ளை .ஃ. 


பண்டைத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌. 
(திரு. மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை அவர்கள்‌) 
வள்ளல்‌ (88). 

வள்ளல்‌ என்ற சொல்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்மக்கள்‌ கடவுளைக்‌ 
குறிக்க வழங்வெற்த சொற்களில்‌ ஒன்று. அச்சொல்லில்‌ அடங்கிய 
கருச்துக்களை இயன்றவாறு அசாய்வாம்‌. 

9. வள்ளல்‌ என்பது வண்மை என்ற பண்புச்சொல்லடி. 
யாகப்‌ பிறக்தசொல்‌. வண்மை என்ற பண்புச்சொல்‌, தன்னுடன்‌ 
அல்‌ என்ற தொழிற்பெயர்‌ வீகுதி சேர மை கெட்டு 
வள்ளல்‌ என ஆயெது. வண்மை என்ற சொல்‌ செல்வ 
மிகுதி என்று பொருள்படும்‌. வண்மையுள்ள ஒருவன்‌ பிறருக்குக்‌ 
கொடை கொடுக்குக்‌ தகுதி உடையவன்‌ ஆதலின்‌ அச்சொல்‌ 
கொடை என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டு. வர்தது. புறகாணூறு 
820-வது பாட்டு *இசவலர்க்‌ கருகா தீயும்‌ வண்மை என்பதில்‌ 
வண்மை, கொடை என்ற பொருள்‌ தந்து நின்றது. புறசானூற்‌ 
நில்‌ வழங்கப்பட்ட சொல்லாயிருத்தலால்‌ இச்சொல்‌ கொடை 
என்ற பொருளில்‌ மூவாயிரம்‌ நாலாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
வழங்கப்பட்டு வச்தது என்று காம்‌ அறியலாம்‌. வண்மை அடி 
யாகப்‌ பிறந்த வள்ளல்‌ என்ற சொல்‌ முதலாவது கொடுத்தல்‌ 
என்ற பொருளிலும்‌, பின்‌ தொழில்‌ ஆகுபெயராய்‌ கொடுத்தலைச்‌ 
செய்றெவன்‌ அல்லது கொடையாளன்‌ என்ற பொருளிலும்‌ 
வழங்கப்பட்டு வச்சது. ஆனால்‌ இப்பொழுது வள்ளல்‌ என்ற 
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சொல்‌ கொடுத்தல்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டுவரவில்லை, 
இடைக்காலத்தில்‌ அவ்வழக்கு ௮ருகயிருக்கலாம்‌. இடைக்காலச்‌ 
இல்‌ வண்மை என்ற சொல்லிருக்கவும்‌ கொடுத்தல்‌ என்ற பொருளில்‌ 
வழங்கப்பட்டுவம்‌த வள்ளல்‌ என்ற சொல்லுடன்‌ “மை” விகுதி 
சேர்ர்‌தஅ அய வள்ளன்மைஎன்ற சொல்லுங்‌ கொடைப்‌ பண்பைக்‌ 
குறிக்க வழங்கப்பட்டு வந்தது. வள்ளன்மை என்ற பண்புச்சொல்‌ 
இப்பொழு.தம்‌ வழக்கிலிருக்கற.து. வண்மை என்ற சொல்லிலிரும்‌ து 
வரையாது கொடுப்போர்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ £வள்ளியோர்‌ ? 
என்ற சொல்லும்‌ சோழ பன்னரைக்‌ குறிக்கும்‌ வளவன்‌ என்ற 
சொல்லும்‌ பிறந்து வழங்கப்பட்டு வந்தன. ப 

8. மேலே கூறியவாறு கொடையாளன்‌ என்ற பொருளில்‌ 
பண்டைத்தமிழ்‌ மக்களால்‌ வழங்கப்பட்டுவந்த வள்ளல்‌ என்ற 
சொல்லின அ வழக்கால்‌ நாம்‌ அவர்களைப்பற்றிச்‌ சில உண்மைகள்‌ 
அறியக்டெக்கின்றன, 

ஒரு நாட்டு மக்கள்‌ அல்லத ஒருபகுதி மக்களுடைய உயாக்த 
நிலையையும்‌ தாழ்க்த நிலையையும்‌ முறையே அவர்களுடைய 
கொடைச்‌ தன்மையும்‌ கொடைத்தன்மையின்மையும்‌ குறிக்கின்‌ 
றன. ஏனெனில்‌ அவர்களுடைய கொடைத்தன்மைக்குக்‌ காரண 
மாயுள்ளத அவர்கள்‌ பிறர்‌ அன்பங்கண்டு உள்ளம்‌ பொறாத 
அதனை நீக்க முயலும்‌ அன்புப்‌ பண்பு ஆகும்‌. இறைவனுடைய 
அருட்டன்மை அவர்களிடம்‌ விளங்குதலே அவ்வன்புப்‌ பண்புக்கு 
அடிப்படையாயுள்ளஅ. அவ்வன்புப்‌ பண்பு காரணமாக அவர்கள்‌ 
பிறருடைய அன்பத்தைத்‌ தங்கள்‌ அன்பம்‌ போலக்‌ கருதி அதனை 
நீக்க முயன்றும்‌ அவர்கள்‌ நலத்தைத்‌ தங்கள்‌ ஈலமாகக்‌ கருதி 
அச்கலத்துக்குச்‌ அணை செய்தும்‌ மக்களுக்குள்‌ ஒற்றுமையை 
உண்டு பண்ணு£ிறார்கள்‌. அந்த ஒற்றுமையால்‌ அம்நாட்டிலிருக்கும்‌ 
மக்களெல்லாருக்கும்‌ காட்டுப்ப ற்று உண்டாய்‌ அதனால்‌ நாடு மிக்க 
நலனுடையதாய்ப்‌ பல்லாற்றானும்‌ வளனுடையதாய்த்‌ இகழ்‌ 
ன்றது. தமிழ்‌ காட்டு ஈல்லிசைப்புலமை மெல்லீயராய ஒளவை 
யார்‌ “நீதிவழுவா நெறி முறையின்‌ இட்டார்‌ பெரியோ ரிடாதா 
ரிழிகுலத்தோர்‌ '” என்று நல்வழியிற்‌ கூறியருளினர்‌. பிறப்பினால்‌ 
மக்களுக்குப்‌ பெருமை உண்டாவதில்லை. சிறப்புக்‌ குணத்தாலே 
அவர்களுக்குப்‌ பெருமை உண்டாகன்றஅ என்றெ உண்மையைப்‌ 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ ஈன்கு அறிர்திருக்கார்கள்‌. தமிழ்‌ காட்டு 
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மக்கள்‌ பொதுவாகக்‌ கொடைச்சன்மையிலும்‌ அதனைச்‌ சார்ந்து 
விருக்தோம்பும்‌ திறனிலும்‌ மிக்க சிறப்புடையவர்களாய்‌ விளக்கி 
ஞர்கள்‌ என்பது பழைய தமிழிலக்கிய நூல்களால்‌ வெள்ளிடை 
மலைபோல்‌ விளங்குகின்றது. நாடெங்கும்‌ இப்பொழு.அம்‌ மலிந்து 
விளங்குனெற தமிழ்மக்களுூடைய அறநிலையங்களே அவர்களு 
டைய கொடைத்தன்மைக்குச்‌ சான்று பகரும்‌. சாதாரண மக்‌ 
களுடைய இருக்திய வாழ்க்கை நிலை இவ்வாறிருக்க, தமிழ்ஈாட்டுச்‌ 
சேர சோழ பாண்டிய அரசர்களும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ பெருகிலக்‌ 
கிழவர்களும்‌ பிற செல்வர்களும்‌ பண்டைத்தமிழ்ப்‌ புலவர்களை 
அதரிச்தூ அவர்களுக்குப்‌ பெருங்‌ கொடை கொடுத்து வந்தார்‌ கள்‌ 
என்பது பறநானூறு புலவராற்றுப்படை முதலிய பல பண்டைச்‌ 
தமிழ்‌ நாற்‌ பாக்களால்‌ அறியக்‌ இடக்கன்ற,து, சங்ககாலத்தூக்‌ 
குப்‌ பிற்காலத்திலும்‌ வேளாளர்‌ என்ற ஒரு பகுதித்‌ தமிழ்மக்கள்‌ 
ஈகையாளராயிரும்‌ததனால்‌ வேளாளர்‌ என்ற சொல்‌ ஈகையாளர்‌ 
என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டஅ. வேளாளருடைய கொடைப்‌ 
பண்பைப்பற்றி ௫, பி, ஏழாவது நற்றாண்டிலிருந்த திருஞான 
சம்பந்த சுவாமிகள்‌ இரு ஆக்கூர்த்தேவாரம்‌ 38-வது பாட்டில்‌ 
“£வேளாளரென்றவர்கள்‌ வள்ளன்மையான்‌ மிக்கறோக்கும்‌ தாளா 
ளர்‌”? என்று திருவாய்‌ மலர்க்தருளினர்‌. தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ இவ்‌ 
வாழு ஆதரிக்கப்பட்டு வர்ததனாலே தமிழ்மொழி பண்டைக்காலத்‌ 
இற்‌ சிறப்புற்றோங்கெது. இத்தகைய பெருங்கொடையாளருக்கே 
வள்ளல்‌ என்ற பெயர்‌ பண்டைத்தமிழ்ப்‌ புலவர்களால்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டு வந்தது. இத்தகைய கொடை இன்னாருக்கு இவ்‌ அளவு 
என்ற வரையரை யின்றிக்‌ கொடுக்கப்பட்டு வந்ததனால்‌ புலவர்கள்‌ 
வரையா கொடுப்போன்‌ வள்ளலாகும்‌ என்றும்‌ கொடை மடம்‌ 
(புதநானூறு 149-வது பாட்டு) என்றும்‌ கூறிவக்தனர்‌. இவ்வாறு 
கொடை கொடுத்து வந்த வள்ளல்களைப்‌ பின்‌ வந்த புலவர்கள்‌ 
முதல்‌ எழு வள்ளல்‌, இடை எழு வள்ளல்‌, கடை எழு வள்ளல்‌ 
என மூவகையாகப்‌ பாகுபாடு செய்து கூறினர்‌. தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
ஆரியர்களது கூட்டு றவினால்‌ தங்களுக்கு உரிய அறிவுக்கண்‌ 
ணீழர்‌து அவர்களுடைய தன்னலம்‌ பற்றிய ஆதிக்கத்‌ அட்பட்டு 
மக்களுடைய நற்பண்பைப்‌ போற்றா. பிறப்பை மட்டும்‌ என்று 
போற்றத்‌ கொடங்கினார்களோ அன்றே அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
தாழ்த்த நிலையாகிய கட்டிடத்துக்கு அடிகோலிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


பரல்‌ ம] பண்டைத்‌ தமிழ்ச்‌ சோற்கள்‌ ௪௪ட 


ஆரியர்களுடைய ஆதிக்கம்‌ நிலைபெற்றபின்‌ தமிழர்கள்‌ ஆரியர்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ அன்னசாலைகள்‌ சத்திரங்கள்‌ முதலிய அற 
நிலையங்களை எங்கும்‌ அமைத்தனர்‌. இத பண்டைச்‌ தமிழ்மக்க 
ளுடைய நடுநிலைமைக்கு முற்றிலும்‌ மாறானது. தங்கள்‌ பிறப்‌ 
பையே பெரிதாகக்‌ கருதி அதனையே போற்றுறெவர்கள்‌ மற்‌ 
பண்புகளை விரும்பியடைய முயலமாட்டார்கள்‌ ஆதலின்‌ அவர்‌ 
களும்‌ காழ்க்க நிலையை உடையவர்களே யாவார்கள்‌. அகவே, 
தமிழ்‌ காட்டிலும்‌ ஏனைய இக்தியகாட்டுப்‌ பகுதிகளிலும்‌ மக்களுக்‌ 
குள்‌ வேற்றுமை .யுணர்ச்சி மிகுதிப்பட்டு ஒற்றுமை யுணர்ச்சி 
குன்றி, கலகமும்‌ குழப்பமும்‌ அமைதியின்மையும்‌ உண்டாயின. 
இர்தியராடு தாழ்ந்த நிலை யடைந்து, ௮த காரணமாகப்‌ பிறகாட்‌ 
டார்‌ அதனுட்‌ புகுந்தார்கள்‌. விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌. 

4, மேலே கூறியவாறு பண்டை த்தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌: பெருங்‌ 
கொடையாளர்களுக்கு வழங்கி வந்த வள்ளல்‌ என்ற சொல்லை 
சமயப்‌ பெரியார்கள்‌ இறைவன்‌, உலகத்தில்‌ வாழ்னெற மக்க 
ளுக்கு அவர்கள அ முயற்சிக்கும்‌ முயற்சியினாலடையும்‌ தகுதிக்கும்‌ 
தக்கவாறு அறிவும்‌ அன்பும்‌ அறாளியும்‌, அவ்‌ அறிவுக்கும்‌ அன்புக்‌ 
கும்‌ ஏற்றவாறு இன்பம்‌ அருளியும்‌, தன்‌ வழிக்கு வராத மக்களுக்‌ 
குத்‌ அன்பர்தர்‌து கன்வழிக்கு வரச்செய்தும்‌, பக்குவப்பட்ட 
உயிர்களுக்குப்‌ (பேரின்பம்‌ அருளியும்‌ செய்துவருறெ பெருங்‌ 
கொடையாளன்‌ என்ற உண்மையை நன்கு அறிச்‌து அவ்விறைவ 
னுக்கு வழங்கனார்கள்‌. முற்றறிவும்‌ பேராற்றலும்‌ உடைய இறை 
வனுக்கும்‌ சிற்றறிவும்‌ சிறு ஆற்ற லமுடைய மக்களுக்கும்‌ பெரிதும்‌ 
இடையிடும்‌: சிறிது ஒப்புமை யின்மையும்‌ இருர்தா. னும்‌ தங்கள்‌ 
அஅறுபவத்தினால்‌ உண்மையை உணர்ந்த சமயப்‌ பெரியார்கள்‌. 
அவ்வ நுபவ அறிவை உடையரல்லாத ஏனைய மக்களுக்கு அவாகள்‌ 
தங்கள்‌ உலக அறுபவத்தில்‌ அறிந்த கருத்துக்களைக்‌ கொண்டு 
உணர்த்தவேண்டி அவ்வாறு கூறினார்கள்‌. சமயப்‌ பெரியார்கள்‌ 
தமிழ்‌த்திருமுறை ல்களில்‌ பல இடங்களில்‌ வள்ளல்‌ என்ற 
சொல்லை இறைவனுக்கு வழங்யெருளினர்‌. பெரிய புராணத்தில்‌ 
பல இடங்களில்‌ வள்ளல்‌ என்ற சொல்‌ இறைவனைக்‌ குறிக்க வழங்‌ 
கப்பட்டு வந்ததன்றி தொண்டர்களைக்‌ குறிக்கவும்‌ வழங்கப்பட்டு 
வம்துளத. சங்கப்புலவர்களால்‌ வள்ளல்‌ என்ற சொல்‌ பெருங்‌ 
கொடையாளர்களுக்கே வழங்கப்பட்டுவம்தது; இறைவனுக்கு 


௫௫௪௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ஜம்பு ம்‌ 


வழங்கப்பட்டுவரவில்லை. பிற்காலத்தில்‌ அச்சொல்‌ சமயப்பெரி 
யார்களால்‌ இறைவனுக்கும்‌ இறைவன்‌ அருள்விளங்கப்பெற்ற 
கொண்டர்களுக்‌, கும்‌ வழங்கப்பட்டுவர்தது. வள்ளல்‌ என்ற சொல்‌ 
வழக்குக்கு இங்கே சில எடுத்துக்காட்டுகள்‌ கூறப்படும்‌. 
(1) அள்ளு மிருவர்க்கும்‌, வள்ளலாரூரை 
உள்ளு மலர்தம்மேல்‌, விள்ளும்‌ வினைதானே. 
இருஞானசம்பக்க சுவாமிகள்‌ திருவாரூர்‌ திருவிருக்குக்குறள்‌ 9-வ௮ பாட்டு, 
(2) வேளாளரென்றவர்கள்‌ வள்ளன்மையான்‌ மிக்கருக்கும்‌ 
_— காளாளா்‌ 
இருஞானசம்பர்‌ச சுவாமிகள்‌ இருஆச்கூர்‌ சேவாரம்‌. 8-வது பாட்டு. 
(8) வள்ளலாகிய வான்மியூ ரீசனே. 
இருராவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ திருவான்மியூர்‌ திருக்குறக்தொகை 4-வது 
பாட்டு, 
(4) வானங்கைத்தவர்க்கு மளப்பரிய வள்ளல்‌. 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ இருவலிவலம்‌ தேவாரம்‌ 1ஃ-வஅ பாட்டு 
(5) வள்ளல்‌— மருவும்‌ பெரும்‌அறையை வாழ்த்து மின்கள்‌ 
இருவாசகம்‌ பண்டாய நான்மறை 2.வஅ பாட்டு, 
(6) வள்ளலே மணியம்பலத்‌ அணின்றாடு மைந்தனே. 
கருவூர்த்‌ தேவர்‌, இருக்‌€ழ்க்கோட்டூர்‌ மணியம்பலம்‌ இருவிசைப்பா 
4ஃ-வஅ பாட்டு 
(7) ஓப்பிலி வள்ளலை ஊழிமுதல்வனை— 
இறுமர்திரம்‌ பாயிரம்‌ 86-வ ௮ பாட்டு, 
(8) வள்ளற்‌ பிராற்‌ கமுதேக்தி வருவோன்‌ 
11-ம்‌ இருமுறை ஈம்பியாண்டார்‌ ஈம்பி திருத்தொண்டர்‌ இரு அகராதி 
14-வ௮ பாட்டு, 
(9) வன்றொண்டர்‌ தம்பாற்‌ சென்று வள்ளலார்‌ அருளிச்‌ 
செய்வார்‌ 
பெரியபுராணம்‌-ஏயர்கோன்கலிக்காம ஈாயனார்‌ புராணம்‌ 8-வது பாட்டு. 
(10) மாடுசண்பை வள்ளலார்‌ வக்தணைக்த வோகையால்‌ 
பெரியபுராணம்‌, திருஞானசம்பக்தர்‌ புராணம்‌ 986-வஅ பாட்டு. 
(இதில்‌ வள்ளலார்‌ திருஞானசம்பந்த அடிகளைக்‌ குறிக்‌ 
றது.) 


பால்‌ ௰] திருவேங்கைக்‌ கலம்பகம்‌ ௪௪௭ 


(11) வள்ளலார்‌ ஏயர்‌ கோனார்‌ மலரடி. வணங்கி 
பெரியபுராணம்‌ ஏயர்‌ கோன்கலிக்காம நாயனார்‌ புராணம்‌ 409-வ௮ பாட்டு, 
(இதில்‌ வள்ளலார்‌ஏயர்கோன்‌ கலிக்காமசைக்‌ குறிக்றைது.) 


(12) காழேனென்‌ விடைக்கட்சொல்லியேகுர்‌ தனிவள்ளலே 
இருச்‌ற்றம்பலக்‌ கோவையார்‌ 269-வ௮அ பாட்டு, 
(இதில்‌ தோழி, தலைவனைப்பார்த்து வள்ளலே எனக்‌ 
கூறுகின்றாள்‌.) 


| அருஞ்செய்யுட்‌ பொருட்‌ பகுதி |. 


திருவெங்கைக கலம்பகம்‌ 
(24-வது செய்யுள்‌) 
[சென்னை, கோ. இராமலிங்கத்தம்பிரான்‌ அவர்கள்‌] 
மேகவிடு தாது 
கலிநிலைத்துறை 

புயலே யுனையங்‌ கேதிர்கண்‌ டி.டூமப்‌ போழுதேவண்‌ 

குயிலே யனையா ளேன்வர வினைகீ கூறுங்கான்‌ 

மயிலே யனையாள்‌ பழமலை வேங்கை வளமன்னாள்‌ 

வெயிலே யிழையா ணின்பகை நிற்றாழ்‌ விப்பாளே. 

(ப-றை) புயலே... மேகமே / வண்குயிலே அனையாள்‌ - 
இனிய (சொற்களால்‌) வளவிய குயிலினையே ஓத்தவளும்‌, மயிலே 
அனையாள்‌-(சாயலால்‌) மயிலி?னையே ஒத்தவளும்‌, பழமலை வெங்கை 
வளம்‌ அன்னாள்‌ - பழமலை காதீர்‌ எழுக்கருளிய வெங்கை நகரின்‌ 
வளத்தை யொத்தவணும்‌, வெயில்‌ ஏய்‌ - ஒளிபொருர்திய, இழை 
யாள்‌ - ஆபரணத்தை யுடையவளுமாயெ எனது தலைவியானவள்‌, 
உனை அங்கு எதிர்கண்டிடும்‌ அப்பொழுதே, உன்னைத்‌ தான்‌ தனித்‌ 
இருக்குமிடத்தில்‌ எதிர்கண்ட அப்பொழுதே என்‌ வரவினை-என ஆ 
வருகையை, நீ கூறுங்கால்‌ - நீ சொல்லுமிடச்தில்‌, நின்‌ பகை - 
நின. பகையாயெ கூந்தலை, நின்‌ தாழ்விப்பாள்‌ - நினக்கு வணங்‌ 
கச்‌ செய்வாள்‌ ; (எ - அ.) 
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(வி- ரை) இனி, மேகமே! பழமலைநாதர்‌ எழுக்கருளிய 
வெங்கைநகர.து வளம்போலச்‌ இறப்பு ற்றவளும்‌, ஒளிவாய்ந்கத ஆப 
ரணத்தை யணிர்தவளுமாயெ எனது தலைவியானவள்‌, உன்னை 
யெதிர்கண்ட அப்பொழுதே வண்குயிலேபோல வாடுவள்‌ ; எனது 
வரவினை நீ சொல்லுமிடத்து மகிழ்ந்து மயில்யே யொத்தவளா 
வாள்‌; (அன்றியும்‌) நின்பகையாயெ கூந்தலை நினக்கு வணங்கச்‌ 
செய்வாள்‌ என்பதாம்‌, 

பொருள்வயின்‌ சென்ற தலைமகன்‌ கார்காலத்தில்‌ வருவேன்‌ 
என்று சொல்லித்‌ தலைவியைப்‌ பிரிக்கவன்‌ பொருளீட்டி.க்கொண்டு 
இரும்புகையில்‌, விரைவாக முர்துற்தச்‌ செல்லும்‌ மேகத்தை 
ரோக்‌ நீ முற்பட்டுச்‌ சென்று எம்தலைவியிடத்‌து எம்வருகையைக்‌ 
கூறுவாய்‌ என்று அதனை வேண்டுதல்‌. 

குயில்‌ கார்காலத்தில்‌ வாடுதலையும்‌ மயில்‌ களித்தலையும்‌, 

“ பூங்கரும்‌ புடைக்க தீஞ்சா றடுபுகை புயலென்‌ றெண்ணி 
மாங்குயிற்‌ றொழுதி யாவும்‌ வாய்விடா தொழிந்த மஞ்ஞை 
அங்கை வண்டும்‌ தேனுஞ்‌ சுரும்பொடு ஞிமிறும்‌ பாடத்‌ 

்‌ தேங்கமழ்‌ சோலை தோறுஞ்‌ சிறைவிரித்‌ தாடு மாதோ.” 

எனவும்‌, (கைடதம்‌-காட்‌-16.) 

! நலம்ப யின்றிள வேனிலி னவிலுமாங்‌ குயில்க 
ளலம்பு கார்வரும்‌ போதுவா யடைப்பது முன்னாட்‌ 
புலம்பு கொண்டவர்‌ காசொடும்‌ தலைவர்தேர்‌ புகுத 
வலம்பு னைக்துரை வளமொழிக்‌ கடைதலா னன்றே?” 

எனவும்‌, - (காஞ்ச - காட்‌. 62) 

“£ என்னை யூர்க்கருள்‌ சுடர்வடி யிலையவேற்‌ பெருமான்‌ 
கன்னை ஈன்மரு கெனப்படைக்‌ தவன்றன அதி 
அன்ன தாமெனுங்‌ கேண்மையரா னளிமுகிற்‌ குலத்தைக்‌ 
கன்னி மாமயில்‌ காண்டொறுங்‌ களிர்‌ தகவும்‌ ?' 

எனவும்‌ வருஞ்செய்யுட்களானும்‌ உணர்க. (காஞ்சி - காட்‌ - 43) 
நின்பகை - என்றது கூர்தலை. 

நின்பகை கிற்றாழ்விப்பாள்‌ என்புழி, ££ நின்னீறியல்பா 
முறவே ”” என்பதனாலும்‌, “£ இயல்பின்‌ விகாரமும்‌?” என்பதனா 
இம்‌, நின்‌ என்பது இயல்பாயும்‌ திரிந்தும்‌ வந்தது. 

இது முதல்கான்கு சீர்களும்‌ மாச்‌சர்களாகவும்‌ கத 
காய்ச்சோகவும்‌ வந்த கலிநிலைத்துறை. - 


பரல்‌ ௰] பதிற்றுப்பத்து விளக்கம்‌ ௪௪௯ 
பதிற்றுப்பத்து விளக்கம்‌ 
(பண்டிதர்‌ A. ௩டராஜபிள்ளையவர்கள்‌) 

(முன்‌ ௪கஉஎம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


விருத்தியுரை 


“ குமரவேள்‌ ஞூரபத்மனுடைய மாமரத்தை வெட்டி யெறிர்த 
வெற்றியுடன்‌ களிதின்மீது எழுர்தருளினாற்‌ போல, நீ எதிரிகளு 
டைய கடம்பினை வெட்டி யெறிந்த வெற்றியுடன்‌ யானைமீது 
பொலிந்தாய்‌, ?' என உவமானத்தையும்‌ உவமேயத்தையும்‌ 
பொருத்திக்‌ காண்க. சேரலாதன்‌ வெட்டி. யெறிந்த கடம்பு மைசூர்‌ 
நாட்டின்‌ மேற்குப்‌ பாகத்தை யாண்ட கதம்ப வேந்தர்களின்‌ 
காவன்‌ மரமாகும்‌. இப்பாட்டில்‌, எதிரிகளின்‌ மார்பைத்‌ தஇறர்ததினா 
அண்டாகய புண்ணுமிழ்குருதி என்ற அடைமொழிச்‌ சிறப்பா 
னும்‌, அக்குருதியால்‌ நீலமணி போன்ற கடற்கழிகளின்‌ நீர்‌ 
குங்குமச்சார்து போலாயிற்று எனச்‌ சிறப்பித்தமையா னும்‌ 
இதற்குப்‌ புண்ணுமிழ்‌ குருதி என்று பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்ட. 
இப்பாட்டால்‌ சோலாதனுடைய வெற்றிச்‌ சிறப்பும்‌, செல்வச்‌ 
சிறப்பும்‌ கூறப்பட்டன. அருவி நீரும்‌, சாரத்தையிலைகளும்‌ கவரி 
மான்களுக்கு உணவுப்‌ பொருள்களாம்‌. மயிர்‌ நீப்பினும்‌ இறர்து 
படும்‌ கவரிமான்கள்‌ முள்ளுடை முருக்கமரங்கள்‌ செறிச்ச மலைச்‌ 
சாரலில்‌ இனிய கனவு கண்டுகொண்டு அஞ்சும்‌ என்றமையாலே 
இமயமலைவாழ்‌ முனிவர்‌ சிறப்பு மேம்பட்டதாயிற்று. ஊக்கல்‌ 4- ஐ 
ஊக்கலை! ஐ - சாரியை. கனவும்‌ - செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. ௮ 4 இடை ஆயிடை ; சுட்டு நீள யகார்‌ தோன்றி 
யது. கமம்‌ சூல்‌ - நிறைந்த நீர்‌: கடலுக்குக்‌ கருப்பம்‌ போன்றிருத்‌ . 
தலால்‌, சூல்‌, எனப்பட்டது. சூர்‌ உடை - சூரபத்மன்‌ தனக்கு 
அரணாகக்‌ கொண்டுள்ள (மாமரம்‌), யானைக்குக்‌ கழுத்தின்‌ ழும்‌ 
முன்‌ காலிரண்டின்‌ மேல்பாகமும்‌ மார்பினை யடுத்து, அணியும்‌ 
மாலைகள்‌ பொருக்து மிடமாயிருத்தலின்‌, ** மார்புமலிபைந்தரர்‌, ? 
என்பதற்கு, ££ கழுத்திலிருச்து தொங்குகின்ற பச்சைமணி மாலை 
கள்‌, ?? எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. ஏஎய்‌- ஏவி; சொல்லிசை 
யளபெடை, 
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இரத்தத்தால்‌ இவர்க வாயினையுடைய கைவேலானஅ 
போரில்‌ எதிர்த்தவர்களைக்‌ குத்தித்‌ சள்ளுகலினாலே, எதிரி 
களுடைய அருமையான மார்புகள்‌ திறக்கப்‌ பட்டசனாலுண்‌ 
டாகிய காயங்களினின்றும்‌ வெளிப்பட்ட இரத்த வெள்ளத்தி 
னாலே, நீலமணி போன்ற நிறத்தினையுடைய பெ ரிப்‌ கடற்கழிகளி 
அள்ள கடல்நீரானது கன்னுடைய நீலநிறம்‌ மாறப்பெற்றுக்‌ 
குங்குமச்‌ சாக்கு போலக்‌ குழம்பும்படி, எதிரிகளுடைய காவலிடங்‌ 
க யழிச்‌.து, மா.றுபாடாயெ மிகுந்த மேன்மையினையும்‌, அதிகமா 
யெ ஊக்கத்திளையுங்‌ கொண்ட அகேக வீரர்கள்‌ சூழ்க்து, காவல்‌ 
செய்துகொண் டிருக்க, இரண்ட அழயெ கடம்பமரத்தினுடைய 
சிறக்க அடிப்பாக முழுவதும்‌ சிதைந்து தூகளாகஞும்படி, படை 
களைச்‌ செலுத்தி, முள்ளேயுடைய முருக்க மரங்கள்‌ நெருங்கி 
நிற்கும்‌ படியான மலைச்சாரல்களில்‌ முனிவர்களுடைய அணை 
காரணமாக முருக்கமரங்களா லும்‌, பிற விலங்குகளா-லும்‌, மக்களா 
அம்‌ எவ்விதமான இடையூறுமின்றி, இராக்காலத்தில்‌ இனிதாக 
உறங்குகின்ற கவரிமான்கள்‌, பகற்‌ காலத்திற்‌ பருகி மழ்ர்த, 
பரவி விளங்கி விழுன்ற அருவிகளுடன்‌, மேய்ர்‌.து சுவை கண்ட 
நாரத்தை மரங்களேக்‌ கனவிற்‌ கண்டு கொண்டிருக்கும்‌ படியான, 
முனிவர்கள்‌ ரெருங்கி வசிக்கும்‌ மிகுந்த புகழையுடைய இமயமலை 
முதல்‌, தெற்கேயுள்ள கன்னியா குமரிவசை காணப்படும்‌ பல 
காடுகளில்‌ வாழும்‌ அரசர்களில்‌ மிகவும்‌ புகழ்ந்து கூறப்படும்‌ 
பேரரசர்களுடைய வலிமை கெடும்படி. அழித்து வெற்றி கொண்டு 
கோலால்‌ அடித்து ஓலிக்கும்படியான முரசவாத்தியச்தை 
முழக்கும்படியான வெற்றி கொண்ட பல போர்களையும்‌, ௮ன்‌ 
புடனே வண்டுகள்‌ சூழ்க்து அருக்தும்படியான தேனினைக்‌ 
கொண்ட மலர்‌ மாலைகளை யணிந்த மார்பினையும்‌, போர்க்களத்தில்‌ 
எதிர்த்த எதிரிககாக்‌ கொல்லும்படியான சேனைகளையுமுடைய 
நெடுஞ்‌ சேரலாதனே ! 

மலைகளோ வென மயங்கக்‌ கூடிய அலைகளிலிருக்‌து உண்டா 
கும்‌ பெரிய அளிகளைக்‌ கொண்ட காற்று வீசித்‌ தாக்குதலால்‌, 
அடிக்கொண்டிருக்கும்படியான மிகுந்து நிறைக்க நீரையுடைய 
குளிர்ச்சி மிக்க பெரிய இடத்தினையுடைய கருங்கடலிலே, இரும்து 


பரல்‌ ௰ பதிற்றுப்பத்து விளக்கம்‌ ௪௫௧ 


கொண்டு தேவர்களுக்கு வருத்தத்தை யுண்டாக்‌ி, அவுணர்‌ 
களுக்குக்‌ காவலைச்‌ செய்துகொண்டிரும்‌த, . சூரபதுமனுக்குச்‌ 
சொர்சமான மாமசச்டினுடைய அடிப்பாக முழுவதையும்‌ 
வேலாலே வெட்டி. யெறிந்த பெரும்‌ புகழையும்‌, மிகுக்ச கோபத்‌ 
தையும்‌, வலிமையினையும்‌ கொண்ட குமரக்‌ கடவுள்‌ யானையின்மீது 
ஏறிச்‌ சென்றாற்போல, கழுத்திலிருர்‌து தொங்குனெற பச்சை 
மணி மாலைகள்‌ நெற்றிப்‌ பட்டத்துடன்‌ கூடி விளங்கும்படியான 
வெற்றிமிக்க கொம்புகளையுடைய குற்றமில்லாத யானையினுடைய 
பொன்னால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பிடரியின்‌ மேலே எழுச்கறாளிப்‌ 
பொலிந்த உன்னுடைய பல புலவர்களா லும்‌ புகழ்ம்‌து பாடப்பட்ட 
செல்வத்தை நாங்கள்‌ கண்டு மகிழ்னெறோம்‌. 


புதிய நடை 


போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்த எதிரிகளைக்‌ கொல்லும்படியான 
புயவலிமிக்க படைகளையுடைய நெடுஞ்சேரலாகனே / அன்புடனே 
வண்டுகள்‌ சூழ்ர்து, அருந்தும்படியான தேன்வளமிக்க மலர்‌ 
மாலைகளை யணிந்த மார்பினையுடையாய்‌/ நீ வெற்றிமிக்க பல 
போர்களைக்‌ கண்டுள்ளாய்‌ ; மிகுந்த புகழை யுடைய இமயமலை 
முதல்‌ தெற்கே யுள்ள கன்னியாகுமரிவரை காணப்படும்‌ பல காடு 
களில்‌ வாழும்‌ அரசர்களில்‌, மிகவும்‌ புகழ்ர்‌து கூறப்படும்‌ பேசசசர்‌ 
களுடைய பெருமை கெடும்படி. யழித்தாய்‌. மேற்கூறிய இமயமலை 
முள்ளையுடை ய முருக்க மரங்கள்‌ நெருங்கி நிற்கும்படியான மலச்‌ 
சாரல்கள்‌ காணும்‌ வளமுடையதாம்‌, அம்‌ மலைச்‌ சாரல்களிற்‌ கவரி 
மான்கள்‌ முனிவர்களுடைய ஆணைகாானமாக முருக்க மரங்களா 
அம்‌, பிற விலங்குகளாலும்‌, மக்களாலும்‌ எவ்விதமான இடையூறு 
மின்றி, இராக்காலத்தில்‌ இனிதாக உறங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌. அப்‌ 
பொழு.து, அவைகள்‌ பகற்‌ காலத்திற்‌ பரு ம௫ழ்க்சனவும்‌, பரவி 
விளங்கி விழுனெறவையுமான அருவிகளுடனே, மேய்ந்து சுவை 
கண்ட நாரத்தை மரங்களையும்‌ கனவிற்‌ காணும்‌. முனிவர்கள்‌ பலர்‌ 
அங்கே நெருங்கி வ௫த்துக்கொண்‌ டிருப்பார்கள்‌. 
நீ உனது எதிரிகளுடைய காவன்‌ மரமாயெ திரண்ட அழயெ 
கடம்ப மரத்தின்‌ சிறந்த அடிப்பாக முழுவதுஞ்‌ சிசைக்து அக 
ளாகும்படி. படைகளைச்‌ செலுக்தினாய்‌. அக்‌ கடப்ப மரம்‌ மாறு 


௫௫௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ம்பு ம்‌ 


பாடாயெ மிகுந்த வன்மையினையும்‌, உயர்ச் ச ஊக்மத்தினையு முடைய 
பல விரர்களாற்‌ சூழ்ச்து பாதுகாக்கப்பட்‌ டிருந்தது. நீ அவ்‌ விசர்‌ 
களையும்‌, அவர்கள்‌ நின்று காவல்‌ செய்த காவலிடங்களையும்‌ கண்‌ 
காணாவா.று அழித்தாய்‌; அப்பொழுது, உன்னை யெறிர்த்த 
கணக்கு வழக்கில்லாத காவற்‌ படைகளைக்‌ குருநியாற்‌ சிவந்த 
வாயினையுடைய கைவேலாற்‌ குக்இித்‌ தள்ளினாய்‌. அதனால்‌, அவர்‌ 
களுடைய அருமையான மார்புகள்‌ திறக்கப்பட்டன. இறக்கப்‌ 
பட்டசனா ௮ண்டாகய புண்களினின்‌ றும்‌ குருதி வெள்ளம்‌ கொப்‌ 
புளித்அப்‌ புறப்பட்டத. அதனால்‌, அருகிலுள்ள பெரிய கடற்‌ 
கழிகளிலள்ள நீரானது நீலமணிபோன்ற நிறம்‌ மாறப்‌ பெற்று 
குங்குமச்‌ சாக்துபோல, குழம்பியது. இங்கனம்‌ ஏற்படும்‌ பல 
வெற்றிகளுக்காகக்‌ கோலால்‌ அடித்து முழக்கும்படியான முரச 
மொன்று உனக்கு உண்டு, 

மிகும்‌,த சினத்தையும்‌ வலிமையினையுங்‌ கொண்ட குமரக்‌ கட 
வுள்‌ யானையின்மீது ஏறிச்‌ சென்றாற்போல, வெற்றிமிக்க கொம்பு 
களையுடைய குற்றமில்லாத கொடுங்களிற்றின்‌ பொன்னால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட நெடும்‌ பிடரியின்‌ மேலே எழுக்சருளிப்‌ பொலிந்த 
உன்னுடைய, பல புலவர்களாற்‌ புகழ்ந்து பாடப்பட்ட செல்‌ 
வத்தை நாங்கள்‌ கண்டு மகழ்கன்றோம்‌, உனது களிற்றின்‌ 
கழுத்திலிருச்‌து தொங்குகின்ற பச்சைமணி மாலைகள்‌ நெற்திப்பட்‌ 
டத்தடன்‌ கூடி நிகரற்ற விளங்கும்‌. குமரக்‌ கடவுள்‌, குளிர்ச்சி 
மிக்க பெரிய இடத்தினையுடைய கருங்கடலிலே இருக்‌து கொண்டு, 
தேவர்களுக்குத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்து, அவுணர்களுக்குக்‌ காவ 
லைச்‌ செய்த, சூரபதமனுக்குச்‌ சொந்தமான மாமரத்தினுடைய 
அடிப்பாக முழுவதையும்‌ வேலானே வெட்டி யெறிந்த பெரும்‌ 
புகழை யுடையவர்‌. ௮க்‌ கருங்கடல்‌, மலைகளேர வென மயங்கக்‌ 
கூடிய அலைகளிலிருர்‌த உண்டாகும்‌ பெரிய துளிகளைக்‌ கொண்ட 
காற்று வீசத்‌ தாக்குதலால்‌, அடிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ மிகுர்து 
நிறைந்த நீசையுடைய௮. 

இதில்‌, எதிரிகளினுடைய படைவீரர்களின்‌ மார்பைச்‌ இறக்‌ 
ததனா ௮ண்டாகய புண்களினின்றும்‌ புறப்பட்ட - குருதி வெள்‌ 
ளம்‌ நீலமணியின்‌ கிறச்தையுடைய கடற்கழிகளின்‌ நீரைக்‌ குங்கு 
மச்‌ சாக்துபேசலாக்கியது என்ற சிறப்பால்‌ இதற்குப்‌ புண்ணுமிழ்‌ 
குருதி எனப்‌ பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்ட. (தொடரும்‌.) 


பரல்‌ ம] காழிக்‌ கண்ணுடைய வள்ளலார்‌ ௪௫௩. 
காழிக கண்ணுடைய வள்ளலார்‌ 
[சீகாழி ஸ்ரீமான்‌ ப. ௮. முத்துத்தாண்டவராயபிள்ளை அவர்கள்‌ ] 
(முன்‌ ௬டு௰-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச) 


கொன்றுகொட்டு இச்சாட்டை ஆண்டு வருபவர்‌ சோசோழ 
பாண்டியரும்‌ பதினெண்குடி. வேளிரும்‌ ஆவர்‌. இவர்‌ இராஜன்னி 
யர்‌ என்னும்‌ பெருங்குழுவினைச்‌ சேர்ம்தவர்‌; சூரிய சந்திர 
வமிசக்தினர்‌, இவருள்‌ ஒருவருக்குக்‌ கர்மலோபம்‌ ஏற்பட்ட 
போது ஏழு தலைமுறைக்குள்‌ அக்‌ கர்மத்தைச்செய்து கொள்ளின்‌, 
அவர்‌ வமிசத்தையும்‌ கோத்திரத்தையும்‌ அல்லது அக்கினி வமிசத்‌ 
தையும்‌ அவ்வேள்வியாசான்‌ கோத்திரத்தையும்‌ அடைவர்‌. நெடுங்‌ 
காலம்‌ கர்மலோபிகள்‌ ஆயினும்‌ அரசர்க்குரிய ஜர்து பக்கத்தை 
யும்‌ நேரே வடக்க முடியாமல்‌ ௮வரது அனுமதி பெற்றே முடிக்‌ 
ம்‌ குரியராகித்‌ தண்டத்தலைவரும்‌ மண்டல மார்தருமாய்‌ அரசாக 
குரிய எக்கருமங்களையும்‌ செய்தற்‌ குரியாராதலின்‌ வேளாளர்‌ 
எனப்படுவர்‌. இவர்கள்‌ எக்கருமங்களைச்‌ செய்துவரினும்‌ பூமி 
திருத்தி உழுதூண்‌ செய்தலாயெ தொழிலிலே வீசேஷித்துச்‌ 
சொல்லப்படுவர்‌, நிலத்துக்குடையோர்‌ இவரே யாகலின்‌. நெடுங்‌ 
காலம்வரை, இவர்கள்‌ வேளாளர்‌ என்றே பிரித்து அழைக்கப்பட்டு 
வரினும்‌ ஒருவாறு இரியாசாரங்கள்‌ குறைபட்டது கருதி 
இற்றைக்கு ஆயிரம்‌ வருடங்களாகச்‌ சூச்திரத்‌ தன்மை அடைக்க 
வர்களாகக்‌ கருதப்பட்டு வர்சனர்‌; ஆயினும்‌ சூத்திராகள்‌ அல்லர்‌. 
அடியாராயெ சூத்திரருக்கும்‌ வேளாளருக்கும்‌ பெரும்பான்மை 
பேதம்‌ நூல்களுட்‌ கண்டுணரலாம்‌. இக்குறிப்பைச்‌ சோழமண்டல. 
சதகத்அச்‌ சுருக்கமாகவும்‌, கார்மண்டல சதகத்துப்‌ பெருக்கமாக 
வும்‌ வரைர்‌தளேனாதலின்‌ ஆண்டுக்‌ கண்டு கொள்க. இவ்‌ 
வரலாற்றை வடமொழி சென்மொழிவல்லுகர்‌ ஈன்கறிவர்‌, இவ்‌ 
வுண்மை இன்றளவும்‌ உலகத்தில்‌ சடைபெறல்‌ காணப்படுணனெ்ற து: 
இவ்வகையினசே அரசனேவலால்‌ பிறமண்டலங்களையும்‌ இணை 
மாந்தர்களையும்‌ ஆளுதற்கு நியமிக்கப்படுவர்‌ முற்காலத்து. 
அவ்வாறே பூர்வத்துச்‌ சோழமன்னர்‌ தமது குடிவேளிருள்‌ 
எழினி குலத்தவரைக்‌ கொல்லிக்‌ கூற்றத்துக்‌ குதிரைமலை்கும்‌ 
மழவர்‌ குலத்திற்கும்‌ தலைவராகத்‌ தகடுரைத்‌ தலைககராகக்கொண்டு 


௪௫௪ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு ம 


அண்டுவரும்படி. நியமித்தனர்‌. இவருள்‌ பொருட்டெழினி என்‌ 
பான்‌ அங்லொப்குத்‌ தொடக்கத்தில்‌ அக்‌ கூற்றத்தை ஆண்டு வர்‌ 
கான்‌. இவன்‌ புசல்வன்‌ அதிகமான்‌. இவன்‌ புதல்வன்‌ பொகுட்‌ 
டெழினி, இவருள்‌ இடைநின்ற எழினி அதிகமான்‌ நெடுமிடால்‌ 
வரையா. கொடுக்கும்‌ வள்ளல்‌ (சிறுபாண்‌, 94-103.). சேரவர 
ஏர்களுக்கும்‌ சோழவரசர்களுக்கும்‌ உறவுள்ள.நூபோலவே இவ்‌ 
வஇிகன்‌ சேரர்களோடு உறவுள்ளவன்‌ அனான்‌. அதனால்‌ சில 
காலம்‌ சேரவாசருக்குட்பட்‌ டி.ருர்்‌து பனைமாலை ரூடி.வந்தான்‌. 
(எழினிகள்‌ வெபிரானிடத்துப்‌ பேரன்புடையராதலின்‌ கூவிள 
மாலையை என்றும்‌ தரிப்பர்‌.) சேரன்‌ முதலிய எழுவரை வென்று 
ஏழிலச்சனை பூண்டவன்‌. இவன்‌ கல்விநிலை ஒளவையையும்‌ சங்கப்‌ 
புலவரையும்‌ கோழமைகொண்டிருக்கசாலும்‌, வீரம்‌ கொண்டை 
மான்‌ உள்ளிட்ட அரசரை வென்று வந்தபடியாலும்‌, கொடைத்‌ 
இறம்‌ £பால்புரை பிறைநுதல்‌ பொலிக்‌ச சென்னி, நீலமணிமிடற்‌ 
றொருவன்போல மன்னுக பெருமநீயே' என வாழ்த்தப்பட்ட 
படி.யாலும்‌ விளங்கும்‌. இங்கும்‌ இவன்‌ சைவப்பற்றுக்‌ கோக்கப்‌ 
படும்‌. மற்றும்‌ இவன்‌ பெருமை அகம்‌ புறம்‌ தொகை .நூல்கள்பால்‌ 
விரிச்துசைக்கப்படும்‌. இவன்‌ இராஜ்ய விஸ்தீரணம்‌ இருவேங்கடம்‌ 
கீகடுர்‌ உதகமண்டலம்‌ அதிகை இவற்றைப்‌ புள்ளியாகக்கொண்டு 
கேர்‌ கோட்டால்‌ இணைக்க உண்டாகிய நாற்கோணப்‌ பரப்பே, 
இவன்‌ காலத்துப்‌ பிறகு இவன்‌ குலத்தோர்‌ இவருள்‌ திருமுடிக்‌ 
காரியினிடமிருக்‌,து பற்றிய பெண்ணை நாட்டின்‌ பகுதியைத்‌ திரு 
வதிகையினின்றும்‌ புரந்து வந்தனர்‌. பூர்வத்தில்‌ அதிகன்‌ நிர்‌ 
மாணித்த நகரம்‌ திருவதிகை. சோழர்‌ பகைஞனாகப்‌ பெரிய புரா 
ணத்தில்‌ கூறிய அதிகனும்‌ மருளவிழுர்த சைவனே, பிற்காலத்து 
யவநிகா என்ற எழினிப்‌ பேருடன்‌ சகடா என்ற தகடூரில்‌ சிற்‌ 
றரசனாக விருக்தவனுஞ்‌ சைவனே. திருவதிகையில்‌ வமிசபரம்‌ 
பசையாக அண்டுவக்த அதிகைத்‌ தலைவரும்‌ சைவரே. இவ்வதிகை 
வேளிரும்‌ காரி வேளிரும்‌ செஞ்சி வேளிரும்‌ சோழகுல வேளிரு 
மாக ஆண்டுவம்‌ ச கடு காட்டைச்‌ சோழர்களும்‌ பல்லவரும்‌ கங்க 
ரும்‌ 13-ம்‌ நூற்றாண்டு வசை அரசு புமிர்தனர்‌. இவர்களே இவ்‌ 
விஓயங்களுக்கு உடையராயிருந்கனர்‌. இவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ 1882-ல்‌ 
விறயககரத்து (கஞ்சை சமஸ்கானத்தோடு விஜயககரத்தார்‌ 
இருவதிகைக்‌ கூற்றத்தையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்‌) இரண்டாம்‌ 


பரல்‌ ௰] காழிக்‌ கண்ணுடைய வள்ளலார்‌ ௪௫௫ 


ஹரிஹசனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டார்‌. 1646ல்‌ பீஜபுரத்துச்‌ சுல்தான்‌ 
ழும்‌, 1676ல்‌ சிவாஜியின்‌ மும்‌ அரசாண்டார்‌ இவ்வதிகர்‌. 

அதிகமான்‌ வமிசத்தினர்‌ அண்டுவர்‌த காரணம்பற்றித்‌ இரு 
வதிகைக்கு அதியரைய மங்கல ஈகரம்‌ என்று பெயர்‌ வழங்கிற்று. 
இவாகள்‌ இராஜ்ய நிர்வாகத்தோடு வைதிக சைவத்தை நிலைகாட்டற்‌ 
பொருட்டுக்‌ குகமடம்‌ என்ற இருமடம்‌ ஒன்றையும்‌ ஏற்படுத்தினர்‌. 
அவ்வக்‌ காலங்களில்‌ இப்‌ பகுதியை அரசாண்டுவந்தக சார்வ 
பெளமர்களாகிய கங்கபல்லவ மன்னரில்‌ தெள்ளா நெறிந்க நஈர்தி 
கோத்தரையனும்‌ (710-760), முனையர்கோன்‌ இளவரையனும்‌ 
(176), நிருபதஅங்கனும்‌ (850), ராஜேந்திர சோழனும்‌ (1000-25), 
வீரபாண்டியனும்‌ (1020-1050), குலோத்துங்க சோழனும்‌ 
(1070-1117), இரண்டாவான்‌ குலோத்அங்கனும்‌ (1182), விக்‌ 
ரெம பாண்டியனும்‌ (1175), பெருஞ்சிங்கனும்‌ (1225), கோனேரி 
மெய்கண்டானும்‌ (1550) வீரட்டானேச்சரத்திற்குப்போல்‌ இம்‌ 
மடத்திற்கும்‌ நிபர்தங்கள்‌ ஏற்படுத்தினர்‌. இத்திருமடம்‌ குணதர 
விச்சரத்திற்குக்‌ ழ்பாலிருந்தது. 

காரியம்‌ இங்ஙனமாகவே, அதிகைக்‌ கதிபர்கள்‌ 1880-ல்‌ 
சிகாழி கேஷேத்திரத்தில்‌ அக்‌ குகமடத்தை அனக்கு தீர்த்தத்தின்‌ 
கீழ்பால்‌ ஸ்தாபித்துக்‌ சரீடாசாரியர்களாலே சகல விமரிசைக 
ளுடன்‌ ச,ச்காலக்ஷேபஞ்‌ செய்து வந்தனர்‌, அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ 
அனுக்ரெகத்தோடு சம்பந்தர்‌ ௮னுக்கரகமும்‌ கடைத்தற்‌ கேற்பட்‌ 
ட. இம்‌ மரபினருள்‌ சண்பையர்‌ தலைவனென்பாரும்‌ மங்கை 
யர்க்கரசி யென்பாரும்‌ செய்த தவப்பயனால்‌ கண்ணுடைய வள்ள 
லார்‌ இசெளத்திரிஷ்‌ பங்குனிமீ” திருவாதிரைத்‌ தருஈாளில்‌ 
(1880-1) திருவவதாரம்‌ செய்து 96 திருஈட்ச;த்திரத்திலும்‌ பூவுல 
கத்தை வைதிக சமயத்தால்‌ அலங்கரித்து ஈள வருஷம்‌ (1476) 
சித்திரைமி' சித்திரைத்‌ இருஈாளில்‌ சோதியிற்‌ பரிபூரண மடைம்‌ 
தார்‌. மல்குக வேதவேள்வி வாழ்க. 

அக்காலத்துக்‌ கழுமல வளநாட்டில்‌ சைவ வைஷ்ணவ 
ஸ்மார்த்த மாத்துவர்கள்‌ பலர்‌ வசித்துக்‌ தத்தம்‌ மதங்களைப்‌ 
போஜற்றிவக்தனர்‌. சைவருள்ளும்‌ வீரசைவரும்‌ சுத்த சைவரும்‌ 
தூர்வாசர்‌ சேணுகர்‌ சோமசம்பு வருணசம்பு முதலிய சைவபத்ததி 
களை அனுஷ்டித்து வந்தனர்‌. இவர்‌ யாவரையும்‌ முத்தி மார்க்கத்‌ 
தில்‌ ஒரு கோத்திரராகும்படி “அருட்பெருந்தியில்‌ அடியோ மடிக்‌ 


௪௫௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு ௰ 


குடில்‌ ஒருத்தரும்‌ வழாமே ?? ஒடுக்கி, அபேதவு ணர்ச்யினராக்கி 
மெய்ந்நெறிக்கே செலுத்த வேண்டியவற்றை வள்ளலார்‌ வரை 
யா. பெற்றவராதலின்‌ வரையாது அருள்புரிக்து உண்மை வள்ள 
லாயினர்‌. 

கண்ணுடைய வள்ளல்‌ இ. பி, 1880 முதல்‌ 1476 வரை இர்‌ 
நிலவுலகை அலங்கரித்து வந்தார்‌ என்பதற்குச்‌ சல ஆதாரங்களைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. இவ்வள்ளல்‌ இம்மண்டலச்நில்‌ கமத காலத்தே ௯௬ 
சைவமடங்களைச்‌ காபிச்அச்‌ தாம்‌ அவைகட்குத்‌ தலைவராகவும்‌ ஏனை 
மடபதிகள்‌ இதர கத்துவபதிகளாகவும்‌ (௧, ௯௬) விளங்கச்‌ செய்‌ 
கார்‌. ௬௭-வது கர்த்தர்‌ சுயம்பிரகாசவள்ளல்‌. இவரது டேராயெ 
சிவஞானவள்ளல்‌ சாம்‌ கலைவராகத்‌ தம்மையுட்படுச்து (௯௮-௧௬௧) 
அறுபத்துநான்கு கலாபதிகளை நிறுவினர்‌. இவர்களுக்குப்பின்‌ 
(௧௬௨.௨) அஷ்டதிக்‌ கஜங்களாகச்‌ சட்டைநாதர்‌; நெல்வேலிப்‌ 
பெருமாள்‌; மயிலைகாதர்‌, விருத்தமியார்‌, மதுரைப்பதியார்‌, கண்‌ 
ணுடையார்‌, கெல்வேலியண்ணால்‌, அஞ்சைக்களத்தப்பர்‌ விற்‌ 
ஜிருக்தனர்‌. இவர்களுக்குப்பின்‌, ௯ தலைமுறைகளில்‌ ஆதீன 
கர்க்கர்களாக (௧௬௨.௧௭௦0) சிவகுருகாதர்‌, முத்தையர்‌, ஷண்முகர்‌, 
வெகுருகாதர்‌, சட்டைகாகர்‌, நெல்வேலியரையப்‌ பெருமாள்‌, வெ 
ருருராதர்‌, சோமசுந்தரர்‌. (பட்டத்துக்கு எழுந்தது 1849), சந்திர 
சேகரர்‌, (பட்டம்‌ 1856) எழுந்தருளினர்‌. 1896ம்‌ ஷு முதல்‌ 
இப்போது (௧௭௧) பரமாசாரியராக வீற்றிருப்பவர்‌ முத்துச்‌ 
சட்டைசாத வள்ளல்‌ (8ீடூழிவாழ்க), இத்திருமுடியடைவில்‌ வந்த 
வர்‌ யாவரும்‌ பெரும்பாலும்‌ நீண்டகாலம்‌ வாழ்ந்தவர்‌, இவர்களை 
கோக்க இற்றைக்கு, இர ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே கண்ணுடைய 
இருஞானசம்பக்கர்‌ தருவவதரித்திருக்கல்‌ வேண்டும்‌, அன்றியும்‌ 
மதுரையை விசுவப்பகாயக்கர்‌ ஆண்டகாலத்து (1559-68) ௮ம்‌ 
மன்னர்பிரானால்‌ வள்ளல்களுக்கு நிறுவப்பட்ட இருமடங்களை 
விவரிக்கும்‌ சிலாசாசனம்‌ இருவாலவாய்ச்‌ சுந்தரபாண்டியன்‌ 
கோபுசச்‌ சார்பிற்‌ பொறிக்கப்பட்டுள௮. அன்றியும்‌, திருஞான 
சம்பந்த சுவாமிகளூுடைய கல்லம்மான்‌ ஆயெ ஈம்பாண்டாரை 
வக்தாவாகவும்‌ முத்தமிழ்‌ விரகருடைய இருக்கூட்டத்தாரைச்‌ 
சுரோதாக்களாகவும்‌ வைத்துக்‌ கண்ணுடைய வள்ளல்‌ இயற்றி 
யருளிய தத்துவ விளக்கச்‌ செய்யுள்கள்‌ வெப்பிரகாச வியாக்யோ 
னத்தில்‌ மதுரைச்‌ சவப்பிரகாசராலும்‌ (சகம்‌ ௧௪௧௦), சிவஞான 


பரல்‌ ௰] மூர்த்திநாயனார்‌ ௪௫௭ 


சிக்தியாரின்‌ பூர்வவுரை யாசிரியர்களாலும்‌ மேற்கோளாக ஆளப்‌ 
பட்டுள்ளன, அன்றியும்‌ தென்னாட்டில்‌ மாலிக்‌ காயூர்‌ (1810) 
பெரிஷ்டாகுசுறுகான்‌ (1818) படையெடுத்து வந்ததால்‌ உண்‌ 
டான சமயச்‌ சீர்கேடு கண்ணுடையாரால்‌ புனருத்தாரணம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதாக ஐதிகம்‌ உளஅ. அன்றியும்‌ தருமபுரவாதீன,த்தப்‌ 
பிரதம ஞானாசாரியர்‌ முத்தி நிச்சய நூலுள்‌ நிராகரிக்னெற மறை 
ஞான பண்டாரத்தை முன்னிலைப்படுத்திச்‌ சிவஞான வள்ளலார்‌ 
தம.தூ சிந்தனை நூலில்‌ அப்பண்டாரத்தின்‌ கொள்கைகளைத்‌ இிரஸ்‌ 
கரிக்கன்றார்‌. அன்றியும்‌ மெய்கண்ட சந்தானம்‌ வள்ளல்‌ சர்‌ 
கானம்‌ என்னும்‌ சொல்வழக்கு நெடுங்காலமாக வழங்வெருறெஅ. 
அன்றியும்‌ சோழமண்டலசதகம்‌ (இ.பி. 1687) ௨௪-வது செய்யுள்‌ 
கமலை ஞானப்பிரகாசரையும்‌, ௨௬-வது செய்யுள்‌ திருவாவடுதுறை 
௩-வது பட்டத்து அம்பலவாண தேசிகயையும்‌, உ௨டு-வது செய்‌ 
யுள்‌ காழிக்கண்ணுடைய வள்ளலரரையுங்‌ கூறுவன. இம்முகாம்‌ 
கரங்களாலும்‌ பிற பல அதாரங்களானும்‌ வள்ளல்‌ குருராயாது 
காலம்‌ பதினைந்தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியே எனக்‌ கொள்‌ 
ளல்‌ வேண்டும்‌, 3 


_—— (தொடரும்‌) 


மூர்ததிநாயனார்‌ 
[முன்‌ ௪௱-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச] 
ஐந்தாங்‌ கூறு 
நாயனாரின்‌ நல்லாட்சி 


அமண மன்னன்‌ மாண்ட செய்தி காட்டுத்‌ திப்போல 
நாடெங்கும்‌ பரவியது. அவனிறந்த அக்கணமே, அச்சத்தை 
யுண்டாக்கிக்‌ கொண்டிருந்த வால்‌ வெள்ளியும்‌ மறைந்தொழிந்த அ. 
இவற்றால்‌, சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ இருவருளைக்கண்டு தெளிந்த 
பாண்டிமக்கள்‌ அனைவரும்‌ அன்திரவிலேயே சமணசமயப்பற்றை 
விடுத்து, சைவசமயத்தை மேற்கொண்டனர்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
இருவாலவாயினைச்‌ சோந்து, சொக்கலிங்கப்‌ பெருமானைப்‌ பலவாறு 
அதிக்கலாயினர்‌. அவர்களுக்குப்‌ பெருமான்‌ விண்‌ வெளியிலே 
காட்சி கொடுத்தார்‌ ; மூர்‌ த்தசாயனாரைப்‌ பாண்டி. காட்டு மன்ன 
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கைக்‌ கொண்டு வாழும்படி கட்டளையிட்டு மறைந்தார்‌. பாண்டி 
மக்கள்‌ அதனால்‌, அகமகழ்ச்சி மிக்கவர்களா ய்‌ மூர்த்திகாயனாரை 
அணுடிப்‌ பலவாறு அவரைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்க்‌, மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டு வணைங்லார்கள்‌. 

இம்முறையாக அன்றிரவு செல்ல, ம.றுகாட்காலையில்‌ பாண்டி 
காட்டுக்‌ குடிமக்களும்‌, அரசியல்‌ அதிகாரிகளும்‌, யானை குதிரை 
தேர்‌ முதலிய பரிவாரங்களும்‌ மீனக்கொடி, சாமரம்‌, ஆலவட்டம்‌ 
விருது முதலிய ௮ர௪ சின்னங்களுடன்‌ வந்து மூர்த்திசாயனாரைக்‌ 
கண்டு கொண்டார்கள்‌. மூர்த்தொயனார்‌ பட்டத்து யானைமீது 
அமர்விக்கப்‌ பெற்றார்‌, அரசபரிவாரங்கள்‌ முன்னே நடக்க 
அவர்‌ மதுரைத்‌ தெருக்களின்‌ வழியே ஊர்வலமாகப்‌ பாண்டியன்‌ 
அரண்மனைக்குச்‌ சென்றார்‌. பலவிதமான வாத்தியங்களும்‌ தமிழ்‌ 
மறைகளும்‌ முழங்க, மூர்த்திசாயனார்க்கு முடி சூட்டுவிழாச்‌ சிறப்‌ 
பாக நடக்தனு. அன்று மாலை மூர்‌ த்திகாயனார்‌ அரண்மனை வாயிலின்‌ 
வெளியே வர்து நின்று புல்வெளியில்‌ நிறைம்‌ இருந்த பாண்டிகாட்டு 
மக்கள்‌ பலர்க்கும்‌ காட்சி கொடுத்தார்‌. அவமரைக்கண்ட குடிமக்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ கைகொட்டி ம௫ழ்க்து ஆரவாரித்தார்கள்‌. 
மூர்தீதிகாயனுர்‌ அதற்கு நன்றியறிதல்‌ காட்டிய முகத்தோடு 
அவர்களே நோக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொற்பொழிவு ஒன்று நிகழ்த்‌ 
தினர்‌: 

“என அ தாய்‌ காட்டு மக்காள்‌ / உங்களில்‌ ஒருவனாய்‌ என்னை 
இவ்வுயர்கிலைக்குக்‌ கொண்டுவந்த ௮க்தச்‌ செம்பொருளாயெ 
சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ திருவடிகளைச்‌ சென்னிமிசைச்‌ சூடிக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌. என்பேரில்‌ அன்பு மிக்க பாண்டி மக்களாகிய 
உங்கட்கு எனது உண்மையான நன்றியறிதல்‌ உரித்தாவதாக / 
அமணசாட்சியால்‌ ௮லமந்த உங்களைச்‌ சைவ சமயத்இற்‌ சேர்த்துத்‌ 
தீடுத்தாட்கொள்ள வேண்டியே எம்பெருமான்‌ எனக்கு. இப்‌ 
பணியைத்‌ தக்தருளினர்‌ என்பது நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ அறிந்த 
வொன்றும்‌. ஒரு காட்டுக்கு அரசன்‌ வேண்டியது குடிகளின்‌ 
கன்மைக்கேயாம்‌. எப்படி யென்றால்‌, மக்கட்பேறாயெ வீட்டினை 
(மோட்சத்தை), மக்கள்‌ தம்முள்‌ ஒன்றுகூடிக்‌ கலந்து வாழ்ந்து 
பெறும்‌ அ௮ன்பாயெ அருங்குணத்தாலேயே அடைதல்‌ வேண்டும்‌, 
மக்களின்‌ கலக்கமற்ற கூட்டுறவினுக்கு ஈல்லாசாட்யினையுடைய 
அரசன்‌ இன்றியமையாதவன்‌ ஆனெறான்‌. அரசன்‌ இல்லாவிட்‌ 


பரல்‌ ௰] முர்த்திநாயனார்‌ ௪௫௧௯ 


டால்‌, மக்களுக்குள்‌ கொலை, களவு முதலியன மிகுரச்‌து அவர்களு 
டைய கூட்டுறவினை அழித்துவிடும்‌ என்பதாம்‌. 

“அகவே, உங்கள்‌ ஈன்மைக்காக ஏற்பட்ட அமசனாயெ என்‌ 
அடைய கட்டளைகளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிய வேண்டியத உங்களுடைய 
முதற்கடமையாகும்‌, ஒரு சிறிய விட்டுக்கலைவன்‌ சொல்லைக்‌ 
கேளாத சிலமக்களே பெருக்துன்பம்‌ அடைவார்களானால்‌, பெரிய 
நாட்டுத்தல்வன்‌ சொல்லைக்‌ கேளாத பலமக்கள்‌ எப்படித்‌ திங்‌ 
கன்றி வாழக்கூடும்‌? ஈாட்டுமக்களாயெ உடலுக்கு அரசன்‌ தலை 
யாக விளங்குகிறான்‌. தலையில்லாத உடல்‌ சாவதுபோல அரச 
னில்லாத நாடு அழியுமன்றோ 2 நான்‌ உங்களால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
அரசனாயினும்‌ உங்கள்‌ ஈன்மையை வேண்டி என்னை நீங்கள்‌ 
சிறிது உயர்வாகவே ஈடத்த வேண்டும்‌. ஞாயிறு உயர்வான 
இடத்திலிருப்பதால்‌ உலகமெங்கும்‌ ஒளியைக்கொடுக்க இயலு 
னெேறத. அனணுகளும்‌, ஏரிகளும்‌ வயல்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயா்‌ 
வான பாகத்திலுள்ளமையாலன்றோ வயல்களுக்குத்‌ திண்ம 
பயன்‌ கிடைக்கின்ற. 

“ஞாயிறு வெப்பத்தையும்‌, குளிரமதி களங்கத்தையும்‌, 
மேகம்‌ இடியினையும்‌, பூக்கள்‌ முட்களையுங்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றன. 
யானும்‌ ௮வற்றைப்போன்று கடவுளால்‌ படைக்கப்பட்ட ஒரு 
மகனாகலின்‌, என்பாலும்‌ என்னை யறியாமலே சில குற்றங்கள்‌ 
இருக்கலாகும்‌. அவற்றிற்காக நீங்கள்‌ என்னை வெறுக்காஅ, 
வேண்டுகோள்களின்‌ வழியாக அவைகளை எனக்குத்‌ தெரிவித்து 
விலக்கக்‌ கொள்வீர்களாக ! யான்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களில்‌ சில 
வற்றிற்குத்‌ தக்க காரணங்கள்‌ லெ சமயங்களில்‌ உங்கட்குப்‌ புலப்‌ 
படாமற்‌ போகக்கூடும்‌. ௮ப்பொழு.து நீங்கள்‌ என்‌ காரியங்களின்‌ 
பயனை எதிர்பார்த்துப்‌ பொறுமையை மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அங்கனமின்றி விபரீதமாக எண்ணி, இசாஜச்‌ அரோகத்தைக்‌ கன 
விலும்‌ நினைக்காஇருப்பீர்களாக / சைவசமயம்‌ தழைத்தோங்யெ 
நமது பாண்டி நாட்டில்‌ அமணர்கள்‌ புகுக்து செய்த அட்டூழியங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்தனவே. அவைகள்‌ இனி ஈமது காட்டில்‌ 
தலையெடுக்க வொட்டாமற்‌ செய்ய வேண்டியது எனது அரசாங்‌ 
கத்தின்‌ முதல்வேலையாகும்‌. ஆயினும்‌, சமண சமயத்தார்க்கோ, 
அன்றிப்‌ பி றசமயத்தார்க்கோ எனது அரசாங்கமும்‌, என குடி. 
களும்‌ எவ்விதமான தங்கையும்‌ செய்ய நரன்‌ சிறிதும்‌ இணங்கேன்‌, 
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அயல்‌ காட்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ இப்பொழு. அமணர்களாயிருப்‌ 
பதால்‌, அவர்களின்‌ படையெடுப்பை ஒவ்வொரு நொடிப்பொழுதி 
௮ம்‌ நாம்‌ எதிர்பார்த்த வண்ணமாக நிற்கவேண்டியவர்களாய்‌ 


இருக்கிறோம்‌, 


“கையால்‌, பாண்டிமக்களாகிய நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ போர்க்‌ 
கூப்‌ புறப்பட எப்பொழுதும்‌ ஆயத்தமாக இருக்கவேண்டும்‌. இது 
கற்காப்புக்கு வேண்டிய ஒன்றே யொழிய இரத்தவெறி கொண்ட 
தீன்றாம்‌. போர்‌ என்பது அரசர்களுக்கு ஊக்கத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடிய ஒன்றாயினும்‌ நான்‌ அதை மிக வெறுக்னெழேன்‌. போர்‌ 
என்பது நாடுகளுக்குத்‌ தொற்று கோய்‌ போன்ற ஒன்றாம்‌. இஃது 
எங்கேனும்‌ ஒரு காட்டில்‌ தோன்றிவிட்டால்‌, பல நாடுகளும்‌ 
அதற்கு இரையாவது தண்ணம்‌. ஆகலான்‌, எனதாட்சியைப்‌ 
போரின்றியே நடத்தப்‌ பெரிதும்‌ முயல்வேன்‌. பொதுவாக 
அசசாட்சியானது குடிகளின்‌ வரிப்பணத்தாலேயே நடைபெறு 
ன்றது. குடிகள்‌ வரிகொடுக்க மறுத்தால்‌ அரசாட்சி நடப்பது 
அரிதாகும்‌, வயிறுபோன்ற அரசாங்கத்திற்கு அவயவங்களாகிய, 
குடிகள்‌ உணவு போன்ற வரிகளைச்‌ செலுத்தாமல்‌ இருப்பது 
பெருக்‌ தவறாகும்‌. எனது அரசாங்கம்‌ வாங்கும்‌ வரிகள்‌ மிகக்‌ 
குறைவாய்‌ இருப்பதோடு, அவைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ உங்களின்‌ 
நன்மைக்காகவே செலவிடப்படும்‌. ஒரு அரசாங்கம்‌ எவ்வளவு 
வலியுடையதாயினும்‌, குடிகளின்‌ ஒத்துழைப்பு இல்லாவிட்டால்‌, 
௮ச்சாணியில்லாத்‌ தேர்போல்‌ நடவாது. ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ 
என அ அரசாங்கத்தோடு ஓத்துழைத்துப்‌ பாண்டிநாட்டைப்‌ பண்‌ 
படுத்துவிர்களாக / எல்லாம்வல்ல சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ முன்‌ 
னின்று நம்மை நல்வழியில்‌ ஈடத்தியருள்‌ புரிவாராக.”? 


அன்றுமுதல்‌ மூர்த்தி நாயனார்‌ பாண்டிராட்டைப்‌ பரிபாலிக்‌ 
கத்தொடங்க, ஈல்லவிதமான சட்ட இட்டங்களை உண்டு பண்ணி 
னார்‌. கல்ல அமைச்சர்கள்‌ பலர்‌ அமர்த்தப்பட்டனர்‌. நாயனார்‌ 
எந்த சேரத்திலும்‌ யாரும்காணும்படி காட்டிக்‌ கெளியராய்‌ விளங்கி 
ஞர்‌. அவர்‌ கண்களில்‌ அருள்‌ பொங்க வழிக்து கொண்டிருந்தது. 
குடிகளின்‌ குறைகளைக்‌ கேட்பதில்‌ அவருடைய காதுகள்‌ விருப்‌ 
பம்‌ மிகக்‌ கொண்டன. உண்மையும்‌, இனிமையும்‌ நிறைந்த 
சொற்கள்‌ அவருடைய காவில்‌ குடிகொண்டிருக்கன. அமணர்‌ * 


பரல்‌ ம] மூர்த்திமாயனார்‌ ௪௬௧ 


கள்‌ செய்திருக்க அட்டூழியங்கள்‌ பலவும்‌ அவரால்‌ நீக்கப்பட்டன. 
பாண்டி. ஈாட்டினுக்குப்‌ பயிர்த்தொழில்‌ இன்றியமையாத ஒன்‌ 
ருகையால்‌, அவர்‌ வையையினையும்‌ காமிரபர்ணியினையும்‌ சீர்திருத்‌ 
தினார்‌. அணைகள்‌ பல கட்டப்பட்டன. வாய்க்கால்கள்‌ பல வெட்‌ 
டப்பட்டன. குளங்கள்‌ சோண்டப்பட்டன. ஏரிகள்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டன. வாணிபம்‌ செம்மையுற கடக்கும்‌ வண்ணம்‌ வணிகர்‌ 
களுக்கு வேண்டிய பாதுகாப்பினை அவர்‌ உண்டாக்கினார்‌. பழமை 
யான பாலங்கள்‌ மதகுகள்‌ முதலியன அவரால்‌ புதுப்பிக்கப்‌ 
பட்டன. புதிய பாதைகள்‌ பல அவரால்‌ உண்டாக்கப்பட்டன. 
குருடர்‌, முடவர்‌ முதலிய ' அங்கவினர்களுக்கும்‌, பாடுபட 
முடியாக பழங்‌ கழங்கட்கும்‌, பெண்களுக்கும்‌, கோயாளிகட்கும்‌, 
இச்கற்ற குழர்சைகளுக்கும்‌,. மிகுந்த ஏழைகளுக்கும்‌ பல அறச்‌ 
சாலைகளை அவா்‌ தோற்று வித்தார்‌. ஊர்கள்‌ தோறும்‌ அவர்‌ 
வைகத்தியசாலைகளையும்‌, மருந்துச்சாலைகளையும்‌ வைத்து, ஏழை 
களுக்கு இலவசமாக வைத்தியஞ்‌ செய்ய ஏற்பாடு செய்தார்‌. 
காடெங்கும்‌ பள்ளிக்கூடங்களும்‌, கலாசாலைகளும்‌ அவரால்‌ 
உண்டாக்கப்‌ பட்டன. அங்கு இலக்கணம்‌, இலக்கியம்‌, கணக்கு, 
சமயம்‌, பூகோளம்‌, ககோளம்‌, தேசசரித்திரம்‌ முதலியவைகள்‌ 
படி.ப்பிக்கப்பட்டன. அங்குள்ள மாணவர்களுக்கு உண்மையுரைத்‌ 
தல்‌, நரணயமாய்‌ நடத்தல்‌, நீதிரெறியில்‌ நிற்றல்‌, கடவுட்பக்தி, 
பிறர்க்குதவிபுரிதல்‌, செய்க்றன்றியறிதல்‌ முதலிய ஈற்குணங்கள்‌ 
கட்டாயபாடமாகக்‌ கற்பிக்கப்‌ பட்டன. பணங்‌ கொடுத்தப்படிக்க 
இயலாதவர்களுக்கு இலவசமாகப்‌ படிக்கும்படி அறப்பள்ளிகள்‌ 
பல அமைக்கப்பட்டன. வயிற்றுக்கல்லாத மாணவர்களுக்கு இல 
வசமாக உண்ணும்படி. உணவுச்சாலைகளும்‌, சிற்றுண்டி ச்சாலைகளும்‌ 
ஏற்படுத்தப்‌ பட்டன. இன்னும்‌ அவர்‌ சைவசமயத்தைப்‌ பரப்ப 
வேண்டி ஆங்காங்கு மடங்கள்‌ பல கட்டுவித்த, இறையிலியாகப்‌ 
பலகிராமங்கள்‌ விட்டு வைத்தார்‌. அம்மடங்களில்‌ சைவசமய 
அறிவாளிகள்‌ பலர்‌ வைக்கப்பட்டனர்‌. சொக்கலிங்கப்‌ பெருமான்‌ 
கோயிலிற்குப்‌ பல சராமங்கள்‌ இறையிலியாக விடப்பட்டன. 
இளைஞர்களுக்கு உடல்வலிவும்‌, உரமாகிய நெஞ்சு முண்டாக 
வேண்டி, பாண்டி காடெங்கும்‌ பல கிலம்பக்கூடங்களும்‌, உடற்‌ 
பயிற்சி செய்யுமிடங்களும்‌, போர்த்‌ தொழிற்‌ பள்ளிகளும்‌ 


உண்டாக்கப்பட்டன. சிற்பம்‌, கெசவு, தச்சு முதலிய பலவீதமான 


௫௬௨ சேந்தமிழ்ச்செல்வி [சிலம்பு ம்‌ 


கைத்தொழில்களும்‌ மேன்மையுறும்‌ வண்ணம்‌ பல கைத்தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌ நாடெங்கும்‌ களைத்தன. பெருவழிகளின்‌ இடைக்‌ 
கிடையே வழிப்போக்கர்கள்‌ தங்குவதற்கு வேண்டிச்‌ சத்திரம்‌, 
சாவடிகள்‌ பல முளைத்தன. நகரங்களிலும்‌, ஊர்களிலும்‌ குப்பை 
கூளங்கள்‌ மக்களின்‌ பார்வையிற்‌ படாதபடி அப்புறப்படுத்த 
வேண்டிய எஏற்பாகெள்‌ செய்யப்பட்டன. பெயர்போன புலவர்‌ 
களுக்கும்‌, அருமையான தொழிலாளிகளுக்கும்‌, நியாயமான 
சமயவாதிகளுக்கும்‌ மூர்த்திகாயனார்‌ வெகுமதிகளும்‌ உபகாரச்‌ 
சம்பளங்களும்‌ கொடுத்த வந்தார்‌. 

நூர்த்தசொாயனார்‌ தமது அரசாங்கத்திலுள்ள கொடியர்‌ 
களாகிய அதிகாரிகள்‌ பலரை விலக்கி, திறமையும்‌ ஒழுங்கும்‌ , 
உள்ளவர்களைச்‌ தேடி. அமர்த்தினார்‌. இலஞ்சம்‌ வாங்கும்‌ அதிகாரி 
கள்‌ பலர்‌ அவரால்‌ தண்டிக்கப்பட்டனர்‌. 'இலஞ்சம்‌ கொடுக்கிற 
வர்களைச்‌ சண்டி.க்றெ தென்ற சட்டச்தை மூர்த்திகாயனார்‌ அறவே 
கைவிட்டார்‌, மூப்பு பிணி முதலிய காரணங்களால்‌ வேலை 
பார்க்கமுடியாச அதிகாரிகளுக்கு அவருடைய அரசாங்கம்‌ 
உசவிச்‌ சம்பளம்‌ கொடுத்து வந்தது, அகால மரணமடைந்த 
அதிகாரிகளின்‌ குடும்பங்கட்கு வேண்டிய பாதுகாப்புகள்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்டன. இவற்றால்‌, இலஞ்சம்‌ வாங்குற அதிகாரிகளைப்‌. 
பாண்டிநாட்டில்‌ காண்பது அரிதாயிற்று, ஞாயிறு தன்னுடைய 
ஒளியினால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வது 
போல, மூர்‌.த்திகாயனுர்‌ தம்முடைய ஈற்குணங்களால்‌ குடிகளின்‌ 
குணங்களைத்‌ இருத்தி நல்வழியில்‌ நடக்கச்‌ செய்தார்‌. நாடெங்கும்‌ 
சைவசமயமும்‌ ஈல்லொழுக்கங்களும்‌ செழித்து ஓங்னெ. முன்‌ 
போல்‌ திருவிழாக்கள்‌ ஈடை பெற்றன. 

இவ்விதம்‌ கடத்திய நாயனாரின்‌ நல்லாட்சியால்‌ பாண்டி. 
நாட்டுமக்கள்‌ பலவிதத்திலும்‌ மேன்மையுற்றனர்‌. நரயனார்க்கு 
காடெங்கும்‌ அரணாயின; குடிமக்களெல்லாம்‌ படைமக்களாயினர்‌. 
அவர்களுடைய கெஞ்சகமெல்லாம்‌ மூர்த்திகாயனார்க்கு அரண்‌ 
மனையாய்‌ அமைக்தன. மூர்த்தகொயனார்‌ எவ்விதமான காவன 
மின்றி ஈாடெங்குக்திரிக்து குடிகளுக்குள்‌ அன்பினையும்‌ அருளினை 
யும்‌ மிகும்படி. செய்தார்‌. வரிப்பணத்தில்‌ பெரும்‌ பாகத்தை, 
விழுங்கும்‌ படைச்செலவு ஒழிக்கப்பட்டது. பாண்டிகாடெக்கும்‌ 
அமைதி குடிகொண்டது; சைவம்‌ தழைத்தோங்கியது. பாண்டி 


பரல்‌ 6] போர்க்‌ கருவிகள்‌ போந்த புதுமை ௪௬௩ 


மக்களின்‌ மேனிகளில்‌ திருநீற்றொளியும்‌, சிவமணிமாலைகளும்‌ 
காணப்பட்டன. சடைமுடிதரித்த அடியார்கள்‌ பலர்‌ பாண்டி. 
காடெங்கும்‌ இரிக்து மக்களைப்‌ பண்படுத்தினர்‌. மூர்த்திராயனார்‌ 
இங்கனம்‌ நெடுங்காலம்‌ பாண்டி.காட்டை ஆண்டு கொண்டி ருக்‌. 
முடிவில்‌ சொக்கலிங்கப்பெருமான்‌ திருவடி. நிழலிற்‌ சேர்ந்கருளி 
ஞர்‌. 
முற்றும்‌ 
போர்க்‌ கருவிகள்‌ போந்த புதுமை 
பீரங்கி வகைகள்‌, 
[காழி. சிவ. கண்ணுசாமி B. 4.] 

நாற்பதைம்பது ஆண்டுகட்கு முன்கூடப்‌ பீரங்கெள்‌ வார்ப்‌ 
பிரும்பு என்று சொல்லும்படியான மட்ட இரும்பினா லேயே செய்‌ 
யப்பட்டுவர்‌, சன. இம்மட்ட இரும்பு கனிகளிலிருக்‌.து அகப்படக்‌ 
கூடிய இயற்கை நிலையிலேயே கரிச்சத்து ௮திகஞ்‌ சேர்க்தருப்‌ 
பதால்‌ உருக்கி ஊற்றுவதற்கு எளிதாயும்‌ விலை ஈயமாகவுமிருக்‌ 
ிறெது, 

இத்தகைய . இரும்பினால்‌ செய்யப்படும்‌ பீரங்கெள்‌ உருக்கி 
ஊற்றப்படும்‌ எளிமையால்‌ விரைவில்‌ அதிக உழைப்பின்றி எண்‌ 
ணிலவாகச்‌ செய்யப்பட்டு வந்தன. அனால்‌ அவைகள்‌ உட்கெட்‌ 
டி.க்கப்படும்‌ குண்டுகளின்‌ வெளிச்செலவினாலய சூடு தாங்காமல்‌ 
அடிக்கடி மேற்பொரிர்‌து வீ.றலிட்டு வந்தன. இற்றைமாளிற்‌ 
கையாளப்படும்‌ பூதவெடிச்சிகளை (Giant shells) யொத்த குண்டு 
களை இப்பீரங்கெளில்‌ வைத்து வெடிக்க முயன்றால்‌ பீரங்கிகள்‌ 
தாள்தூளாகச்‌. சிதறி வெடிக்க முயன்றவர்களின்‌ உயிருக்கே 
உலவைத்துவிடும்‌ என்று கூ.றவேண்டுவதில்லை. 

இப்பீரங்கெள்‌ சிறிய குழாய்களை யுடையனவாயும்‌, குண்டு 
களைச்‌ சிறிதுதூாரமே விசையுடன்‌ செலுத்தக்கூடியனவாயும்‌ 
அமைந்திருந்தன. நாளாவட்டத்தில்‌ இவைகள்‌ மேற்கூறியவாறு 
பொரிச்சு விறலிடாவண்ணம்‌ அவற்றின்மீது பலவிடங்களில்‌ 
தண்டவாளமென்‌ ற சொல்லப்படும்‌ பதன்செய்யப்பட்ட இரும்பி 
லாய கட்டுகளிடப்பட்டுவச் தன. சூடேறவேற இக்கட்டுகள்‌ 
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இளக நீண்டு கொடுக்குமே தவிரப்‌ பொரிந்து சிகறுவதில்லை. 
அயினும்‌, இதுவும்‌ கருதிய அளவுக்குப்‌ பயன்தருவசாயில்லை. 
வார்ப்பிரும்பைப்போல்‌ எளிதில்‌ உருக்கி ஊற்றக்கூடியதாயும்‌ 
ஆனால்‌ சண்டவாளத்தையொத்து வலிவும்‌ அதிர்ச்சிக்கெதிர்‌ நிற்கும்‌ 
அற்றல்‌ படைத்ததாயுமுள்ள ஒருவகை இரும்புருக்கைக்‌ கண்டு 
பிடி.க்காலொழிய பிரங்கிசெய்யுமுறை வளர்ச்சியுறுவதற்கு வகை 
யில்லாததாக இருந்துவந்கது. 

இரு. ஹென்ரி பெஸ்ஸமர்‌ என்ற வெண்கலப்பொடி. வணிகர்‌ 
ஒருவர்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ படைத்திருர்தாராதலால்‌ இத்துறையில்‌ 
அவர்‌ தங்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தி, உருக்கி ஊற்றின்‌ இரும்பினுடே 
காற்றைச்‌ செலுத்தினால்‌ இரும்பினோடு கலந்திருக்கும்‌ கரிச்சத்து 
எரிக்து குறைக்கு அவ்விரும்பு வார்ப்பிரும்பைவிடக்‌ திண்மையு 
முனு முடையதாயிருக்கும்‌ எனக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. அவர்‌ கண்டு 
பிடிக்க இம்‌ முறையில்‌ எரிகக்ககத்‌ தோற்றத்தாலாயெ இரண்‌ 
டொரு குறைகளிருந்ததையும்‌ தாமஸ்‌ என்ற உவேல்ஸ்‌ நாட்டின 
சொருவர்‌ தம்‌ அறிவாற்றலினால்‌ நீக்கச்‌ செம்மைப்படுக்தினார்‌. 
இவர்களிருவருடைய முயற்சியின்‌ பயனாய்க்‌ கண்டுபிடி க்கப்பட்டுப்‌ 
பயன்பட்டுவரும்‌ உருக்குக்குப்‌ ££ பேஸிக்‌ பெஸ்ஸமர்‌ உருக்கு ?” 
என்று பெயர்‌. 

கனியிலிருக்து வெட்டியெடுக்கப்படும்‌ இரும்பு ஒருவாறு 
மாசு நீக்கப்பட்டு வார்ப்பிரும்பாகிற த) வார்ப்பிரும்பு சர்ப்படுத்தப்‌ 
பட்டு உருக்காகிறஅ ; உருக்குச்‌ செம்மை செய்யப்பட்டுக்‌ தண்ட 
வாளமாகிறது. வார்ப்பிரும்பில்‌ நூற்றுக்கு 2 முதல்‌ 5 வீதம்‌ 
கரிச்சத்திருக்கிறது ; உருக்கரும்பில்‌ _நாற்றுக்கு ஏறக்குறைய 
மூன்று விசம்‌ முதல்‌ 1 வீசமே கரிச்சத்திருக்கிறது ; தண்டவா 
ளத்திலோ ஆற்றுக்கு மூன்று விசத்திற்குக்‌ குறைவாகவே கரிச்‌ 
சத்‌இருக்கி ஐ.அ. 

கரிச்சத்து எவ்வளவுக்கெவ்வளவு குறைகன்றதோ அவ்வள 
வுக்கவ்வளவு இரும்பு உரனுறுகின்றது என்று மேலே கூறினோம்‌. 
உருக்கல்‌ வேண்டுமளவு கரிச்சத்தைக்‌ கூட்டியோ குறைத்தோ 
£ர்ப்படுத்திக்‌ கப்பல்கள்‌, பாலங்கள்‌, கூசைத்தகடுகள்‌, வெடிச்சிகள்‌, 
அப்பாக்கெள்‌, பீரங்கிகள்‌ முதலியன செய்யப்படுகன்‌ நன. செம்பு 
செம்பாகவே பயன்படும்‌; அத்தகாகம்‌ அத்தகாகமாகவே பயன்‌ 
படும்‌; ஈயம்‌ ஈயமாகவே பயன்படும்‌; ஆனால்‌ இரும்போ கரிச்‌ 
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சச்கைக்‌ கூட்டியும்‌ குறைத்தும்‌ சிர்ப்படுத்தப்படுவதால்‌ எண்‌ 
ணிறந்த அறைகளில்‌ எண்ணிறந்த வகையாக உருக்கப்பட்டு மாறிப்‌ 
பயன்பட்டுவருகிற து. உண்மையில்‌ இரும்பைக்‌ ££ கனியாசன்‌ ?? 


என்றே கூறினும்‌ ௮௮ பிழையாகாது. \ 


பீரங்கி வகைகள்‌ 


நிலப்போரிற்‌ பயன்படும்‌ பீரங்கெளுக்கும்‌, கடற்போரிற்‌ 
பயன்படும்‌ பி சங்கிகளுக்கும்‌ அமைப்பில்‌ பல வேறுபாடுகளுண்டு, 
கப்பலின்‌ உருவமைப்புக்‌ கேற்றவாறு கடற்‌ பீரங்கிகள்‌ நீளங்‌ 
குறைச்கோ கூட்டியோ செய்தமைக்கப்படுகன்றன. . பீரங்‌இ 
வாயின்‌ குறுக்களவுக்கு இச்‌. துணைமடங்கு பெரிதாகத்தான்‌ பீரங்கி 
யின்‌ குழாய்களின்‌ நிளமமைர்திருக்கவேண்டும்‌ என்ற ஒரு நியதி 
யுண்டு, இக்க நியதிக்கு அ௮திகப்பட்டகாகவே கடற்‌ பீரங்கெள்‌ 
எப்பொழு.துங்‌ காணப்படும்‌. எவ்வளவுக்கெவ்வளவு குழாய்கள்‌ 
நீளமாக இருக்கின்றனவோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு விசையாகவும்‌ 
தாரமாகவும்‌ அவைகள்‌ குண்டுகளையும்‌ வெடி.ச்சிகளையும்‌ வெளிச்‌ 
செலுச்தும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்திருக்கும்‌ என்பது ஈண்டு ரோக்கற்‌ 
பாலது. 

நிலப்போர்‌ பீரங்ககளோ நீளங்‌ குறைந்ததாகத்தாம்‌ 
இருக்கும்‌. இன்றேற்‌ போர்க்களச்திடை அவைகள்‌ வேண்டு 
மிடங்கட்கு இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டுப்‌ பயன்படுதல்‌ கடினமாகும்‌. 
குதிரைகள்‌ கட்டிய இருப்புருக்கு வண்டிகளில்‌ அவைகள்‌ ஏற்றப்‌ 
பட்டுக்‌ காலாட்படைகள்‌ செல்லுமிடங்கட்கெல்லாம்‌ பின்னா 
லேயே இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டு அவைகள்‌ பெரிதும்‌ பயன்படு 
கின்றன. இன்னுங்‌ குதிரைப்படைப்‌ பீரங்ககளோ காலாட்‌ 
படைப்‌ பீரங்கெளவிட எடை குறைந்தவையாயும்‌ விரைவில்‌ 
இழுக்‌.தச்‌ செல்லக்கூடியனவாயும்‌ அமைர்திருக்கும்‌, 

இஃதிவ்வாறிருக்க, கனமுள்ள. பெரியபெரிய பீரங்கிகளைக்‌ 
கடியவேகமாக இழுத்துச்சென்று. பயன்படுத்துவது என்பத 
மிகவும்‌ விக்தையானதோர்‌ செயலாகும்‌. சென்ற போயர்ப்‌ பேரும்‌ 
போரில்‌ போயர்கள்‌ தங்கள்‌ பெரிய பீரங்கிகளை ஆங்கிலக்‌ கப்பற்‌ 
படை வீரர்கள்‌ கண்டு இகைக்குமா.று விரைவிற்‌ கையாண்டு 
வந்தார்கள்‌. சென்ற ஐரோப்பியப்‌ பெரும்‌ போரிலும்‌ ஆஸ்திரியர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ *ஹலிட்ஸர்‌''களை வெகு எளிதிற்‌ கையாண்டது 
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போர்த்‌துறையிலேயே ஒரு பெரிய படிப்பினையாக விருந்கது. லீஜ்‌, 
நாமூர்‌, மாபோக்‌, அன்ட்வர்ப்‌ போன்ற சுகர்க்கமுடியாத கோட்‌ 
டைகள்‌ இமைப்பொழுதில்‌ ஆஸ்திரிய ஹலிட்ஸர்களின்‌ தாக்குத 
லால்‌ சவிடுபொடியான து அங்கிலேயர்கட்டும்‌ அவர்கள்‌ ஈட்பின 
ருக்கும்‌ முதலில்‌ மாயமாகவே கோற்றிற்று. 

இத்தகைய ஹவிட்ஸர்கள்‌ எவ்வாறு முட்டின்றி விசைக்கு 
கையாளப்பட்டுவர்தன 2 கடற்‌ பீரங்கெனையும்‌ நிலப்‌ பிரங்கிகளையும்‌ 
போல இக்க ஹலிட்ஸர்கள்‌ நீண்ட மெல்லிய குழாய்களோடு 
கூடியனவா யமைக்கப்படுவதில்லை. இவற்றின்‌ குழாய்கள்‌ குட்டை 
யாயும்‌ கனமாயுமிருக்கும்‌. இதனால்‌ அவைகள்‌ வேண்டுமிடச்‌ 
அக்கு இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டுக்‌ கையாளப்படுவது எளிதா 
கிறது. பி ரங்கெட்கும்‌ ஹவிட்ஸர்களுக்கு முள்ள முக்கியமான 
வே.றுபாடு என்னெனில்‌ பீரங்கி ஒன்றைக்‌ குறித்துச்‌ சுடுகிறது 7 
ஹவிட்ஸசோ குறித்த ஒரு பொருளின்மேல்‌ வெடிச்சி சென்று 
விழும்படியாக வெடிச்கெளை வானிற்‌ செலுத்துறெஅு. 

இனி, தற்காலப்‌ போர்த்துறையில்‌ வழங்கும்‌ பீரங்கி வகை 
களில்‌ முக்கியமான சிலவற்றைக்‌ ழே குறித்து இக்கட்டுரையை 
முடிப்பாம்‌, 

1. கடற்‌ பீரங்கி: இது 18ரங்கிக்குரிய இலக்கணங்களெல்லாம்‌ 
அமைந்தது. நீளம்‌ அதிகமாய்‌ நீண்ட அரம்‌ குண்டுகளை விசை 
யாய்ச்‌ செலுத்தக்‌ கூடிய ஆற்றல்‌ வாய்ந்தது. கப்பலிலேயே 
யன்றி துறைமுகங்களிலுள்ள கோட்டைகளிலும்‌ இத்தகைய 
பீரங்ககளே காவலுக்கு அமைக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன. அறை 
முகங்களிலுள்ள கோட்டைகளைக்‌ தாக்குவதென்பது கப்பல்கள்‌ 
மூலமே முடிவதொன்றாகலின்‌ கடற்பீரங்கெள்‌ அக்கோட்டைகளி 
அம்‌ பயன்‌ படுத்தப்படல்‌ இயற்கையே. 

2. நிலப்‌ பீரங்கி; இஃது காலாட்படைப்‌ பீரங்கி யென்றும்‌, 
குதிரைப்படைப்‌ பீரங்கி யென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. கடற்‌ 
பீரங்கெளைப்‌ போலாக்கப்பட்டு வண்டிகளில்‌ ஏற்றப்பட்டு இவை 
கள்‌ எளிதில்‌ இங்கு மங்கும்‌ வேண்டியாங்கு இழுத்துச்‌ செல்லக்‌ 
கூடியவா யிருக்கின்றன. 

8. ஹவிட்ஸர்‌: தற்காலப்போரில்‌ தலைமைகொண்டு விளங்கு 
வது இவ்வகையே. அவ்வப்போருக்கு அவ்வச்‌ சமயத்திற்கு 
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வேண்டியவாறு பலதிறப்பட்ட அளவ களுடன்‌ இவைகள்‌ இயற்‌ 
றப்படுகன்றன ; பண்டையநானைய கோட்டைகளையும்‌, இரும்புக்‌ 
கப்பல்களையும்‌ ரெட்டிகளைப்‌ போற்‌ பெயர்த்தெறியும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்கன; பூதவெடி.ச்சிகளை மைல்கள்‌ கணக்கில்‌ விசையுடன்‌ 
செலுத்தக்‌ கூடியன. தற்காலப்‌ போர்‌ முறையான அகதழிச்‌ 
சண்டை, அதாவது பள்ளங்கள்‌ குடை.க்து கொண்டு அதனுள்‌ 
மறைந்திருந்து சண்டையிடுவது; இக்க ஹவிட்ஸசாலேயே ஒரு 
வாறு மட்டு: படுத்தப்‌ படுறது என்று கூறலாம்‌, அத்தகைய 
குழிகளின்‌ நடுவே பெரிய பெரிய வெடிச்சிகளேக்‌ கண்காணாத 
இடங்களிலிருந்து எறிந்து வெடிக்கச்‌ செய்து அப்பள்ளங்களைத்‌ 
அர்த்தும்‌, முட்கம்பி வேலிகள்‌ முதலியவற்றை ய.றுத்தெறிக்‌தும்‌ 
இஅசேதம்‌ விளைக்கன்றது. காலாட்படைப்‌ போருக்கு இது 
ஒருபெரிய ஊன்று கோலென்றே கூறலாம்‌. 

4. இயந்திர பீரங்கி; இஃதொவ்வொன்றும்‌ நூறு அல்லது 
இரு.நாறு படைவீரர்கட்கு ஒப்பான து என்று கூறலாம்‌. அகழிச்‌ 
சண்டைகளில்‌ அரணாக இருப்பதும்‌, கட்டப்பட்ட பாலங்களைக்‌ 
காக்கப்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ படுவதும்‌ இவ்வகையே. அனால்‌ காலாட்‌ 
படைப்‌ போருக்குத்தான்‌ இது பயன்‌ படுமேயொழிய பெரிய 
பீரங்கப்படையை யெதிர்த்து நிற்க உதவாத. 

5 பீரங்கி உரல்‌: “அவுட்‌” என்று நச்ராட்டில்‌ வழங்கும்‌ 
ஒரு வாணக்கருவியை யொத்து வெடிச்சிகளை வானகத்தே கெடுச்‌ 
தூரம்‌ விசி யெறிந்து எதிரிகளின்‌ ஈடுவே விழச்‌ செய்தற்குப்‌ 
பீரங்கி உரல்‌ என்ற ஒன்றுவ்‌ கையாளப்பட்டு வருறெஅ. குழா 
யின்‌ வாய்வழியாக வெடி.ச்சியையும்‌ செலுத்து கருவியையும்‌ இவ்‌ 
வுசலினுள்‌ போட்டவுடன்‌ அவை நேரே உரலின்‌ அடிப்பகுதிக்‌ 
குச்‌ செல்கின்றன. அங்கே இவற்றை நெட்டி வெளியே தள்ளக்‌ 
கூடியதாய்‌ ஒரு கருவி யமைக்கப்பட்டிருக்கறது. அக்கருவியின்‌ 
மீது இர்த வெடிச்ச வம்‌து தாக்யெ மறுகொடியில்‌ அஃது எல்லை 
யற்ற விசையுடன்‌ வெளியே தள்ளப்படுகிறது. வெளியே தள்‌ 
ளப்பட்ட இது நேரே வானளாவிச்சென்று முன்னூறு நானூறு 
அடிகட்கு அப்பாலுள்ள எதிரிகளின்‌ ஈடுவே விழுந்து வெடிக்‌ 
நறெது. இதற்‌ கும்‌ ஹவிட்ஸருக்கு முள்ள வேறுபாடு என்ன 
வெனில்‌ இது முன்னூறு நானூறு அடிதூரமே வெடி.ச்சிகளை 
யெறிய ஹவிட்ஸர்‌ மைல்‌ கணக்கில்‌ அவற்றைச்‌ செலுச்துகின்‌ 


௪௬௮ சேர்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு ம 


னை என்பதே. இதனாலேயே ஹலிட்ஸரை “ஸ்கோடா மார்ட்டா்‌' 
அதாவது ஸ்கோடா உரல்‌ என்‌'று வழங்கி வருகின்‌ றனர்‌. 

(RO தர்கச்வவ்டு 3: என்பது வரனஷர்தி (Aeroplane) 
ஸெப்ளின்‌ முதலிய வானக்‌ கப்பல்களைக்‌ தாக்குவதற்காகப்‌ பயன்‌ 
படுக்தப்படும்‌ பீரங்கி, இது நீளமாயும்‌, கண்ணாடி. ஒளிப்பெருக்கி 
களும்‌ கண்ணாடி.ப்‌ பட்டையுருளைகளும்‌ (Prisons) சேர்ச்கமைக்‌ 
கப்படும்‌. இவற்றின்‌ உதவியால்‌ மேலே செல்லும்‌ வானவூர்தி 
களை நிமிர்ச்து பார்த்தோ, மல்லாந்து படுத்துக்‌ . கொண்டோ 
கசொடர்க்து ரோக்கெ குறிபார்த்துச்‌ சுடவேண்டிய கட்டாய 
மின்றி இயற்கையிலேயே இருக்க படியே குறிவைக்தூச்‌ சுடுதல்‌ 
எளிகாகிறது. இவைகள்‌ எப்பக்கமும்‌ எவ்வகையிலும்‌ எளிதிற்‌ 


ஜிருப்பிக்‌ கையாளப்படக்‌ கூடியவாறு அமைக்கப்படுவனவாகும்‌. 


தமிழில்‌ இன்றியமையாது 
வேண்டப்படும்‌ உரைநடை நூல்கள்‌ 


(முன்‌ ௪௫௬௧ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி, 


(*£ மதிமன்னன்‌ '' எழுதியது) 


தேவையேன்ன ! 


எமது நூலாசிரியர்‌ எங்களது தேவைகளையறிர்‌தளாரென்ன 
யான்‌ கருதக்கூட வில்லை. அறிவு பெருகிவரும்‌ இக்‌ காலத்திற்‌ 
கேற்பவும்‌, அதிகம்‌ வாசித்தறிய வேண்டுமென்று அவாவுறும்‌ 
இளைஞர்க ளுளவ்களித்து நிறையுமாறும்‌ போதிய அளவில்‌ புதிய 
உரைகடை நூல்கள்‌ தமிழில்‌ எழுதப்படவில்லை. £ஆனமர்க போதினி 
யும்‌? ௭ ஆனக்த விகடனும்‌ ?? “அமிர்தகுண போதினியும்‌” வெளி 
யிடும்‌ நூல்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌, மொழிக்கும்‌ சன்மை செய்யும்‌ 
சீரத்தனவேோ வென்பதில்‌ எனக்குப்‌ பெரும்‌ ஐயமுண்டு. செக்சு 
மிழ்க்‌ கொலைஞர்‌ சிலரும்‌ மிழ்‌ _தரலியற்அுன்றாரெனின்‌ எம்மனோ 
ரின்‌ பிற்போக்குக்கு வேறென்ன சான்று வேண்டும்‌? மூன்றாக்தரக்‌ 
கரமக்கதைகளெழுதும்‌ ஓர்‌ “நூலாசிரியர்‌” புல்லறிவின்‌ விக்கத்தால்‌ 
தன்னை மறந்து. இல்வாழ்க்கைநூல்‌ ஒன்றையும்‌ எழுதத்‌ துணிர்‌த 


பரல்‌ ௰] வேண்டப்படும்‌ உரைநடை நூல்கள்‌ ௪௬௯ 


விட்டார்‌. அதை வாசித்து யானடைந்த அக்கத்திற்கும்‌, அயருக்கும்‌ 
அளவேயில்லை. கற்றாருள்ளம்‌ பதைக்குமா றும்‌, கற்புடை மாந்தர்‌ 
தீம்றெஞ்சம்‌ புண்படும்‌ வண்ணமும்‌ அம்மனிதர்‌ முட்டுத்தனமாய்ப்‌ 
பலபக்கங்களில்‌ இழிவுரைகள்‌ பலவற்றை வரைர்திருக்னெறார்‌. 
ஆண்‌ பெண்‌ தொடர்பு, புணர்ச்சி, கொஞ்சுதல்‌, இன்பவுரையாடல்‌ 
மக்கட்பேறு அன்ன பிற இல்வாழ்க்கைக்‌ கடுத்த பொருட்களைப்‌ 
பற்றி தமது காம இச்சையைத்‌ தீர்க்க விலைமகளிர்‌ வீடேகும்‌ தீய 
மாந்தா்‌ போற்றுவசென்‌ றெண்ணினார்‌ போல அம்மனிதர்‌ எழுதி 
யிருக்கின்றார்‌. இல்வாழ்க்கைக்குப்‌ பயன்படும்‌ ஒரு சொல்லையே 
னும்‌, ஒரு சிறிய புதிய கருத்தையேனும்‌ அப்புத்தகத்தில்‌ யான்‌ 
கண்டேனில்லை, ஆயின்‌ அதனைப்பற்றிய விளம்பரமோ வெனில்‌ 
இனிய தின்பண்டங்களைக்கண்ட சிறுவர்‌ நாவில்‌ நீர்‌ சொட்டிக்‌ 
கதிப்பதையொப்ப வெள்ள றிஞர்‌ எளிதில்‌ ஏமாந்து அம்‌ “நூலின்‌?” 
பெருமையைப்‌ பற்றிப்பேசும்‌ முறையில்‌ எழுதப்படுனெறத. இச்‌ 
தகைய கவைக்குதவாத ₹ நூல்களே * இக்காலத்தில்‌ மலிர்து வரு 
கின்றன. எவ்வாறு புராணங்கள்‌ எஞ்சமய, தத்துவ நூற்களின்‌ 
மேன்மையைக்‌ குறைத்தனவோ அவ்வாறே இப்புதிய '£ நூல்கள்‌”? 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌, அறிஞர்‌ எழுதி வெளியிடும்‌ அறிவு 
நூல்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ சிறப்பையும்‌, சனி மாண்பையும்‌ 
கெடுத்து வருகின்றன. 

இவதிறைத்தடுக்க முற்படவேண்டாமா? யார்‌ ௮வ்வேலையைச்‌ 
செய்யத்தகுதியுடையோர்‌ 2 தமிழறிஞசே இத்திறாப்பணியைக்‌ 
கையேற்றல்‌ வேண்டும்‌. சந்தையில்‌ கல்ல பொருட்களிருக்தால்‌, 
அழுகின பண்டங்கட்கு விலையில்லை யன்றோ 2 அவ்வாறே தமிழறி 
ஞர்கள்‌ முனைஈ்து உழைக்து சிறந்த உரைநடை நூற்கள்‌ வரைந்திடல்‌ 
வேண்டும்‌. மறைமலையடிகள்‌, திருவாளர்கள்‌ கலியாணசுர்தரர்‌ 
கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை, சேதுப்பிள்ளே,; பூரணலிங்கம்‌ பிள்ளை, 
சுவாமி விபுலானந்தர்‌, பண்டித வேங்கடசாமி காட்டார்‌ ஆதிய 
பேரறிஞர்கள்‌ தமிழில்‌ உரைகடை மூற்கள்‌ எழுதத்‌ தொடங்‌ 
குவரேல்‌ நூற்பஞ்சத்தால்‌ உடல்‌ நலிவுற்றிருக்கும்‌ எக்தமிழ்‌ 
அன்னை பொலிவுடன்‌ இலங்காளோ 2 அங்கனமாயின்‌ வெள்‌ 
ளறிஞர்‌ தம்போலி “நூல்‌?” களுக்கு விலையும்‌, மதிப்பும்‌ 
கிட்டுமோ 2 இதுகாறும்‌ பல இறந்த நூல்களை வெளியிட்டுள்ள 
சைவசித்தார்க அற்பதிப்புக்ழுகம்‌ இன்னுஞ்‌ சற்றுத்‌ தாராள 
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உணர்ச்சியுடன்‌ சைவசமய நாற்களையன்றி ஏனைச்‌ சமய நூற்களை 
யும்‌ வெளியிடக்கூடுமேல்‌ அக்கழகம்‌ தமிழுக்குப்‌ பேருதவி புரிவகா 
னாம்‌. உண்மையில்‌ சமய.நூற்க எனைத்தும்‌ செய்யுளி லிருக்கின்ற 
மையால்‌ எல்லோரும்‌ சமய அறிவு பெறுக லரிசாகின்றது. சமயம்‌ 
சுத்துவம்‌, மொழியாராய்ச்சி, மருத்துவம்‌, சரித்திரம்‌, கதை ஆயெ 
அறைகளில்‌ யான்‌ குறித்த மான்கள்‌ நூல்கள்‌ ஆக்குவாசாயின்‌ 
சுமிழ்மொழி பரந்து விரிக்து, செழித்துக்‌ கொழுத்து வலுவடைர்து 
வரும்‌. சைவ சமயம்‌, வைணவம்‌, இசுலாம்‌, பெளத்தம்‌, கிறிஸ்‌ 
சீவம்‌, சமரைசமயம்‌, வேகாந்கக்கொள்கைகள்‌,; பகவத்கீதை, 
அரிய பிரம்மசமாசங்களின்‌ கோட்பாடுகள்‌, பிரம்மஞானசபை 
யின்‌ விதிகள்‌ அதியன செந்தமிழில்‌ உரைநடை நூற்களாக ஆக்‌ 
கப்பெறின்‌ எந்தமிழ்மொழி சிறப்பெய்‌தம்‌ என்பதில்‌ ஐயமேது 2 
அன்றியும்‌, கோட்டு மேனாட்டுத்‌ தத்துவ உணர்ச்சிகளைப்பற்றிய 
தமிழ்‌ உரைகடை நூல்கள்‌ எத்துணை இன்றியமையாதவை ?2 
பிளேற்றோ, சோக்கிறேற்றசு போன்ற அறிஞர்களது அறிவுக்‌ 
களஞ்சியங்கள்‌, றேக்க, உரோம, எகிப்திய னெதேயச்சரித்திரங்‌ 
கள்‌ முதலியன செந்தமிழில்‌ உசைகடை நாற்களா யிருந்தால்‌ எவ்‌ 
வளவு அழகாக விருக்கும்‌ ! மேனாட்டுக்‌ கலைகளைத்‌ தமிழில்‌ மொழி 
பெயாப்பதென்றோ 2 நேற்றுப்பிறந்த மொழிகள்‌ அலெ உலை 
சாலும்‌ போற்றப்படுகன்றனவே ! பழம்‌ பெருமை பேசி யாம்‌ 
விண்காலம்‌ போக்கக்கொண்‌ டிருந்தால்‌ தமிழ்‌ மொழி என்றோ 
உயர்வடைவது ? மெக்காலேபோன்றார்‌ எழுதியுள்ள கட்டுரைக்‌ 
கொத்துகள்‌ ஒன்றல்ல பல தமிழில்‌ வேண்டும்‌, றோபின்சன்குருசோ 
என்ற கதைபோன்றதோர்‌ முதனூலைத்‌ தமிழில்‌ ஆக்கச்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ ஒருவசேனு மில்லையோ 2 பிறகாடு சுற்றும்‌ அவா, அணிவு, 
கெஞ்சுத்திடன்‌, அச்சமின்மை முதலிய நலன்களை விளக்கிப்‌ படிப்‌ 
பிக்கும்‌ நூல்கள்‌ வேண்டும்‌. வள்ளுவனும்‌, இளங்கோவனும்‌ 
சிக்கலைச்‌ சாக்கனும்‌ தமிழகத்தில்‌ மீண்டும்‌ பிறக்கவேண்டும்‌. அன்‌ 
தியும்‌ பொனாட்ஷாவும்‌ உவெல்சும்‌ தமிழ்காட்டில்‌ உரங்கொண் - 
டெழுர்‌து நாலியற்றவேண்டும்‌. தற்கால இனைஞ ருளங்களைக்‌ 
கவரும்‌ அதன அண்பொருட்கள்பற்றித்‌ தமிழில்‌ தரலில்லாதது 
ஒரு பெருங்‌ குறையேயாகும்‌. அதனை நீக்குதல்‌ தழறிஞர்தங்‌ கடன்‌, 
அங்லெங்கற்ற மிழ்‌ இளைஞர்கள்‌ தமிழ்‌ அரற்களைக்‌ கற்கன்‌ 
முர்களில்லை. சமிழ்‌ மொழியைப்‌ பழிக்ன்றார்களென்று தமிழ்ப்‌ 
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புலவர்கள்‌ குறைகூறி முறையிடுகின்றார்கள்‌. அனால்‌ ஈானறிந்க 
மட்டில்‌ அறிஞரே குறைகூறப்படவேண்டியவர்‌, அவர்கள்‌ இளை 
ஞர்கள.அ அறிவுப்‌ பசியை யாற்றுதற்குப்‌ போதிய உணவளியா 
திருக்கன்றனர்‌. தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ Supply and Demand 
என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லின்படி பு..நால்கள்‌ பல வரைம்‌த- அவை 
உரைநடையி லிருத்தல்வேண்டும்‌— தமிழ்‌ இளைஞருக்கு அளித்தால்‌ 
அவர்கள்‌ வாசித்‌ தின்புறுவர்‌, தமிழ்மொழி சிறப்புறும்‌, புலவர்‌ 
மதிப்படைவர்‌, கல்ல ஊதியமும்‌ அடையலாகும்‌. தமிழ்நாட்டைப்‌ 
பற்றிய இட்ப நட்பமான சரித்திர.நூல்‌ ஒன்றேனு முண்டோ? கன்‌ 
காய்‌ நாட்டைப்பற்றி யறிய அவாவும்‌ தமிழ்‌ இளைஞன்‌ பல ஆங்கில 
நூல்களைப்‌ படிக்கவேண்டியதாகின்றது. படித்தும்‌ பயனில்லை 
தெனாலிராமன்‌ சித்திரம்‌ வரைந்ததை யொப்பத்‌ தலையோர்‌ பக்கமும்‌. 
காலோர்‌ புறமும்‌, வாலோர்‌ இசையிலும்‌ சிதைந்து சிதறிக்‌ டெக்‌ 
சன்று தமிழ்காட்டுச்‌ சரிதம்‌. அவற்றை யொருங்கு திட்டி. ஒரு 
பெரும்‌ நூலாக வெளியிடப்‌ புலவர்கள்‌ முற்படலாகாதா? “தமிழ்‌ 
இர்தியா”' இயற்றிய திரு. பூரணவிங்கம்‌ பிள்ளேயவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ ஏனைய அறிஞர்கள்‌ ஒன்றுகூடி இன்றியமையாது வேண்டப்‌ 
படும்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ சரித்திரத்தை ஆக்கவியலாதா ? இஃது தமிழறி 
ஞர்‌ கருத்தைக்‌ கவரத்தகுமோர்‌ மிக மிக முக்கிய பொருள்‌. அவர்‌ 
சிந்திப்பாரோ ?2 (தொடரும்‌) 


ஒளவையாரின்‌ வரையறை மொழிகள்‌ 
I 
போனகமேன்பது தானழந்‌ துண்டல்‌ 
[திரு. சேலை. சகாதேவ முதலியார்‌] 
ஒருவன்‌ சன்‌ உடல்‌ உழைப்பின்‌ பயனாய்ப்‌ பெற்று 
உண்பதே உணவெனப்படும்‌. எவனும்‌ பிறர்‌ உழைப்பினால்‌ 
வந்த பொருளைக்‌ கொண்டு தான்‌ உண்டு காலங்‌ கழித்தல்‌ உண 
வாகா தென்னும்‌ உயர்‌ ஒழுக்கம்‌ இதனாற்‌ பெற்றாம்‌. எனவே 
தந்தை முதலியோர்‌ தேடிவைத்த பொருளைக்கொண்டு செய்யும்‌, 
பாடற்ற உயிர்வாழ்க்கையால்‌ ஒருவன்‌ உண்மைப்பயன்‌ அடை 
யான்‌ என்பது திண்ணம்‌. த்தை யனுபவித்து எஞ்சிய மிக்க பொரு 
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ள்‌ சனயன்‌ யாது செய்யவேண்டு மெனின்‌, அவன்‌ அதனை 
அழிக்காது முதலாக வைத்துக்‌ கைத்தொழில்‌ முதலிய அறச்‌ 
செயல்களை ஈடக்தி, அவற்றால்‌ வரும்‌ ஊதிய த்தைக்கொண்டு நல்‌ 
வழியிற்‌ செலவுசெய்து, புகழெய்தி இன்புற்று வாழ்ர்து, இம்மை 
மறுமைப்பயன்களே யடையவேண்டும்‌. இவ்வாறு அறச்செயல்‌ 
களை ஈடா;க்அதலில்‌ தனயன்‌ எவுகற்‌ கர்த்தாவாக நின்று அவை 
களைக்‌ கானே முன்னின்று ஈடத்தி, எய்‌தும்‌ ஊதியப்‌ பொருளி 
னின்றும்‌ கானும்‌ தன்‌ வேலையைப்‌ பொறுக்கசொரு பாகம்‌ 
மட்டும்‌ பெற்று, அதனாலே தன்‌ குடும்ப;க்தையும்‌ கடத்திப்‌ பெருமை 
யாகவே உயிரவாழலாம்‌. 


இவ்வாறு உழைப்பை மேற்கொள்ளாத தந்தை ே தேடிவைத்த 
பொருளை அழித்துக்‌ காலங்கழித்து இ௮தியிற்‌ அன்புறு, சலும்‌, 
உற்றார்‌ உறவினர்க்குப்‌ பொறையாக அவர்தம்‌ இல்லங்களில்‌ 
உண்பதும்‌ உறங்குவதுமாகவே இருர்து உடலோம்புவதும்‌, 
உக்தியோக முறையில்‌ கண்காணிப்பவர்களை வஞ்சிக்க வேலை 
செய்வதுபோல நடித்துக்‌ காட்டித்‌ இங்கள்‌ முதலில்‌ சம்பளம்‌ 
பெற்று உண்டு பொய்ம்‌ மகழ்ச்சி யடைந்திருக்கலும்‌ தானு 
ழந் தண்டல்‌ ஆமோ / 

சிலர்‌ பிறரை ஏமாற்றியும்‌, சூகாடியும்‌, அளவு கடக்க வட்டிப்‌ 
பணைம்பெற்றும்‌, மனைவியின்‌ உழைப்பின்‌ பயனைப்‌ பங்கிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌, தெய்வபத்தன்‌ போன்ற வேடம்‌ தரித்துப்‌ பிச்சை 
யெடுத்தும்‌, இச்சை பேசியும்‌, இன்னும்‌ இவைபோன்ற பற்பல 
அற்பவழிகளை மேற்கொண்டும்‌ உடலோம்பி உயிர்வாழ்னெறனர்‌. 
இவையும்‌ தானுழக்‌ அண்டலின்பாற்‌ படாவாம்‌. 


உழைப்பாளி யொருவன்‌ ₹ நமக்கு கரளைக்கு உணவு எங்கனங்‌ 
கடைக்கும்‌” என்றெ ஏக்கங்‌ கொள்ளான்‌ ; £ இவ்விடத்தை 
விட்டால்‌ மற்றெவ்விடம்‌ போய்ப்‌ பிழைப்பது” என்னும்‌ மனச்‌ 
சோர்‌ வடையான்‌; கிடைத்த ஊதியம்‌ நமக்குப்‌ போதாதே ' 
என்‌. இரங்கலுக்‌ கடங்கொடாது கிடைத்ததே கொண்டுவப்‌ 
பான்‌ ; உண்மை வியர்வை நெற்றியிலொழுக ஒரு வேலையைத்‌ 
அவக்கி மனவூக்கக்அடன்‌ அதனைத்‌ இருக்கச்‌ செய்து முடித்‌, 
இடைத்த ஊதியத்தில்‌ உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ 'கொண்டுண்டு, 
இரவில்‌ மெய்ம்மறந்து கற்றுயில்கொண்டு, வருர்தி உழைத்ததனா 


பரல்‌ 6] ஒளவையாரின்‌ வரையறை மொழிகள்‌ ௪௭௩ 


லாயெ மஉழ்ச்சியையடைக்து, எவனுக்கும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ கடனாளி 
யாகாமல்‌ ஏறுபோற்‌ பீடுநடை யுடையவனாவான்‌. 


* உழைப்பேன்‌ ; குடும்பத்தை யோம்புவேன்‌ ; எவன்‌ &ழும்‌ 
குடியிரேன்‌ ; எவ்வேலையும்‌ ஒவ்வியதே ; கூடாதவேலை எனக்‌ 
கொன்று மில்லை ; எவர்‌ புகழ்வரோ, எவர்‌ இகழ்வசோ என்‌ றெண்‌ 
னேன்‌ ; எடுத்த வேலையை முடி.க்கன்றி விடேன்‌ ' என்று உழைப்‌ 
புக்கு அஞ்சாதவனிடம்‌ உணவு வழிதேடிச்‌ சென்றடையும்‌. 
உழைப்பின்‌ அளவே உண்மை யின்பம்‌) உழைப்பின்மையே 
வறுமை; மடி.யே குடியைக்‌ குன்றச்‌ செய்யும்‌; உழைப்பினால்‌ 
வந்ததை உண்டு எஞ்சியதை அஃது இயலாகார்க்கு ஈவதே ஈகை 
யாகும்‌; மெய்வருத்தின கூலிக்கு ஊழ்வேண்டா-என்னும்‌ 
அ.நபவ மொழிகளை உழைப்பாளி பொன்போற்‌ போற்றுவான்‌, 
உலகமாகிய உலைக்களத்ில்‌ வாழ்க்கையாகிய பட்டடையின்மேல்‌ 
உழைப்பென்னும்‌ சம்மட்டியால்‌ ஒருவன அ செல்வம்‌ உருப்பட 
வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ ௮வன்‌ ஈன்கறிவான்‌. 


உழைப்பின்‌ வாரா உறுதிகளுளவோ / 


நிற்க, உணவிற்‌ சிறந்த வுணவெது வென்னுங்‌ கடாவிற்கு 
விடை நால்வகைத்தாய அறுசுவை யுண்டியோ, பச்சடி 
பாயசங்கள்‌ கூடிய பத்துவகைக்‌ கறிகளுடன்‌ படைக்கப்படும்‌ 
அமுதோ, முக்கனியோ, இவையாவு மன்றிச்‌ தேவாமிர்தம்‌ 
கானோ; இவைகளில்‌, ஒன்றோ; எல்லாமுமோ எனின்‌ ஒன்ற 
மன்று எல்லாமு மன்று. இக்கடாவிற்கு சேர்விடை, நெல்லிக்கனி 
யுண்டு நெடுநாள்‌ வாழ்ந்த மெல்லியலாசாகிய நல்லிசைப்‌ புலமை 
நசை மூதாட்டியாரே. அததான்‌ ௮௮ என்‌ அ எல்லைகட்டிச்சொல்ல 
வல்லவர்‌. அவ்வா அவர்‌ தமிழுலகிற்குத்‌ தந்து மக்கள்‌ உள்‌ 
ளுணர்ச்சியை ஊன்ற ஊட்டிய மொழி--போனக மென்பது 
தாணுழக்‌ துண்டல்‌--என்பதே, இத்தகைய மொழிகளை இன்‌ 
னும்‌ ஆசாய்க்தெடுத்து அருமையாகக்‌ காட்டுவாள்‌ ஈஞ்‌ செந்தமிழ்ச்‌ 
சேல்வி. 


௪௭௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [9ிலம்பு ம 


புலவர்கள்‌ ஆதரிப்பு 
(திரு. 6. 14. இராமச்சந்திர செட்டியார்‌ அவர்கள்‌) 

கவிசரிச.$தில்‌ இதர பாஷைகளில்‌ நடந்ததைப்‌ போலவே 
சுமிழி.லும்‌ அதியில்‌ மன்னர்களால்‌ புலவர்கள்‌ போற்றப்பட்டு 
ம்பம்‌ பட்டனர்‌. சங்க நூல்களினால்‌ பெரும்புலவர்கள்‌ 
சேர சோழ பாண்டியர்களால்‌ எவ்வாறு அவர்கள்‌ சம்மீது இயற்‌ 
றிய கவிகளுக்காகப்‌ பரிசு அளிக்கப்பட்டு ஆசரிக்கப்பட்ட னர்‌ என்‌ 
ப தெரியவரும்‌. நாடு, கரொமம்‌, நிலம்‌, பொன்‌, யானை முதலிய 
பெரும்‌ பரிசுகள்‌ காராளமாக அவர்களுக்கு முற்றாட்டாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. சிற்ெ பரிசுகளின்‌ மதிப்பை அலோசித்‌ 
கால்‌ நம்பக்‌ கூடாததாய்த்‌ கோன்றும்‌. கபிலருக்குச்‌ சேரன்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ கொடுத்த பரிசுக்கு இனை என்ன இருக்கிறது 
காளிகாசர்‌ காலத்து ₹ அட்சசலட்சக்‌ அக்கு ? இணையாகக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌, பின்னால்‌ வர்க கம்பர்‌, புகழேந்தி, ஓட்டக்கூ,த்தர்‌ முதலி 
யோரும்‌ அரசர்கள்‌, குறுகில மன்னர்‌, பெருஞ்‌ செல்வர்கள்‌ 
இவர்களை அண்டி. வாழ்ந்தனர்‌. ஆனால்‌ சமய உணர்ச்சியை நிலை 
நிறுத்து அவதரித்த ஆசிரியர்களும்‌ பெரியார்களும்‌ அசசசபைகளை 
விடுத்து யாதொரு பலனும்‌ உத்தேசியாமல்‌ கடவுள்‌ சேவையே 
கருதி பொதுகன்மைக்குப்‌ பாடு பட்டார்கள்‌. ஆகவே அன்னா 
ருக்கு அரசர்‌ முதலியோர்‌ அதரிப்பு அவசியமாய்‌ இருக்கவில்லை. 
இரத வகுப்பினைச்‌ சார்ந்த மணிவாசகர்‌, நாவுக்கரசர்‌, பட்டினச்‌ 
கார்‌, தாயுமானவர்‌ முதலிய பெரியார்களின்‌ பிற்காலத்தில்‌ இம்‌ 
மகமை பொருக்தின கைங்கரியம்‌ அடையாத தமிழ்ப்புலவர்கள்‌, 
கீகுக்த ௮சசர்‌ ஆதரவு இல்லாதவர்களாகிச்‌ செல்வர்கள்பால்‌ 
அண்டிப்‌ பிழைக்கலானார்கள்‌. அவர்கள்‌ நிற்லெ காலங்களில்‌ 
ஆதரவு கடையாமல்‌ வறுமையடைந்து ₹* ஏன்‌ தமிழ்கற்றோம்‌ * 
என்று வெறுக்கவும்‌ ஆனார்கள்‌. மன்னர்‌ களும்‌ க்ஷ்ரை்மடைய 
செல்வர்களும்‌ கலிய, புலவர்களுக்கு ஆதகரிப்பு இல்லாஅ போகவும்‌ 
சில ஆண்டுகள்‌ மதஸ்தாபனங்களரன மடாதிபதிகள்‌ ஆதரவில்‌ 
புலவர்கள்‌ வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. திருவாவடுதுறை போன்ற 
சில பிரபல மடங்களில்‌ மதசம்பக்தமான ஒருசாரார்‌ புலவர்கள்‌ 
தமிழுக்குத்‌ தொண்டுபுரிக்கனர்‌. இவ்வீகத ஆசரிப்பு இப்போது 
குன்திப்போக, சர்க்கார்‌ மதிப்பும்‌ குறைக்‌ து போக இனிப்‌ புலவர்‌ 


பரல்‌ ௰] புலவர்கள்‌ ஆதரிப்பு ௪௭௫ 


களுக்கு என்ன அதரவு கிடைக்கும்‌ என்பது யோசிக்கத்தக்க 
ஒரு சங்கதி அகும்‌, 


செல்வவந்தர்களா லும்‌ மன்னர்களாலும்‌ முன்காலத்தில்‌ 
அளிக்கப்பட்ட போற்றுதும்‌ ஆதரவும்‌ குன்றிப்போய்‌, பெரும்‌ 
புலவர்கள்‌ சாதாரணமான மானுடர்களை முகஸ்துதி செய்ய 
வேண்டிய காலமும்‌ வந்து விட்டது என்று 1100-ிக்கு முன்‌ 
இருக்க ஸ்ரீமச்‌ சுந்கர மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ பாடல்களிலேயே புலப்‌ 
படுனெறஅ. அந்த இழிந்த நிலையைப்‌ பழிச்துக்கூறி இனிப்‌ புலவர்‌ 
களே ஈசனைக்தொழுஅ முன்னேறுங்கள்‌ என்று இடித்திடித்துக்‌ 
கூறியிருக்கன்றார்‌ அப்புலவர்‌ பெருமான்‌. 


“£ தம்மையே புகழ்ந்‌நிச்சை பேசனும்‌ 
சார்வினும்‌ தொண்டர்‌ தருலொர்‌ 
பொய்ம்மையாளரைப்‌ பாடாதே எந்தை 
புகலூ ர்பாடுமின்‌ புலவீர்காள்‌ ?? 


££ மிடுக்கலா தானை வீமனே விறல்‌ 
விசயனே வில்லுச்‌ வெனென்று 
கொடுக்க லாதானைப்‌ பாரியே என்று 
கூறினும்‌ கொடுப்பாரிலை. ?? 
என்றும்‌ கூறியபாடல்களின்‌ கருத்து என்ன £ அக்காலத்துப்‌ புல 
வர்‌ செய்கைகளை அவைகள்‌ தெளிவாக விவரிக்க வில்லையா 2 


பிறகு 400-ணாக்கு முன்‌ இருக்த அருண௫ிரியாரும்‌, மானிடர்‌ 
மீனு புலவர்கள்‌ கவிபாடி. இழிவடைர்ததைக்‌ குறித்து அதனை 
வெறுத்துவிட்டு ஈசன்‌ மீது திருப்புகழ்‌ பாடும்‌ படிக்கு வற்புறுத்தி 
யிருக்கிறார்‌. 
££ முந்து தமிழ்மாலை கோடிக்கோடி 
சந்தமொடு நீதி பாடிப்பாடி 3 
முஞ்சர்மனை வாசல்‌ தேடித்தேடி—உழலாதே (41) 
££ சருமர்‌ இவர்‌ ஆகும்‌ என்று பொருள்‌ 
ஈசையில்‌ நாடி வண்டு 
சளைவிடு சொல்‌.கா அ தண்டம்‌ முதலான 
சரசகவி மாலைசிந்து கவித்துறைகள்‌ 
ஏசல்‌ இன்ப 


௪௭௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு ம்‌ 


கீருமுதல சான செஞ்சொல்‌ வகைபாடி 

மருவகையுமோதி ரொர்த 

அடிகள்‌ முடியே கெரிர்‌ த 

வரிலுமிவர்‌ விசம்‌ எங்கள்‌ இட மாக 

வருமஅவோ போதுமென்று ஒரு பணம்‌ 

உகாசீனம்‌ சொல்‌ மடையரிடமே 

நட்த மனம்‌ வேறாய்‌, '? (217) 


6 உடையவர்கல்‌ ஏவர்‌ எவர்களென 
நாடி. உளமூழ ஆசு கவிபாடி 
உமதுபுகழ்‌ மேருகிரி யளவுமான 
தென வாமுமான மொழிபேசி 
ஈடைபழ மீள வறியவர்கள்‌ 
நாளை ஈடவுமென வாடி முகம்‌ வேறா ய்‌. '" (287) 


எனவும்‌ பாடியிருப்பதினால்‌ அக்காலத்தில்‌ புலவர்கள்‌ மனிதரையும்‌ 

பாடி. அடைந்த கதி இன்னஅ என்று வெளிப்படையாய்க்‌ செரி 

இறு, 
இனிச்‌ சமீபகாலத்துப்‌ புலவர்களான இராமச்சந்திர கவி 
ராயர்‌ முதலியோர்‌. 

*தல்லைக்கான்‌ மண்ணைகச்சான்‌ காய்ச்சித்தான்‌ குடிக்கத்தான்‌ கற்பித்தானா 
இல்லைத்தான்‌ பொன்னைத்தான்‌ எனக்குத்தான்‌ கொடுத்துத்தான்‌ இட்‌ 
இத்தானா, ௮ல்லைத்தான்‌ ஆரைத்தான்‌ கோவத்தான்‌ இங்குத்தான்‌ ஐயோ 
எங்கும்‌, பல்லைத்சதான்‌ இறக்கத்தான்‌ பதுமத்தான்‌ புவியிற்றான்‌ பண்ணி 

னானே. 


என்ற தம்‌ நிலைமையை வெறுத்துப்‌ பாடியதும்‌ அறிந்திருக்‌ 
கின்றோம்‌. இதனால்‌ மன்னர்களை அண்டியும்‌ செல்வர்களை நாடி 
யும்‌ அவர்களைப்‌ புகழ்க்து ஜீவிப்பதனால்‌ தாமும்‌ ஒன்றும்‌ அகப்‌ 
படாமல்‌ இழிவடைவதோடு பாலைக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ அப்புல 
வர்கள்‌ கொண்டு செய்வதில்லயாகும்‌. 

அனால்‌ தாங்களும்‌ பிழைத்து தேசத்துக்கும்‌ பாஷைக்கும்‌ 
தொண்டு புரிவசெப்படி.யெனில்‌ ஏனைய தேசத்துப்‌ பெரும்‌ புலவர்‌ 
கள்‌ செய்த விதத்தை காடுவதேயாகும்‌. ஈசுவர சேவை குல 
சேவையே என்ற பொருள்‌ கொண்ட “குதா மேஹர்பான்‌ தோ 
குல்‌ மிஹர்பான்‌ ”” என்ற உருது பாலையின்‌ பழமொழிக்குச்‌ கக்க 
படி மக்கள்‌ முன்னேற்றத்துக்குக்‌ தகுந்த கவிகளைப்பாடிப்‌ பொது 


பரல்‌ ம] தனித்தமிழ்த்‌ தேர்வுகள்‌ ௪௭௭ 


ஜனங்களுக்குச்‌ சமர்ப்பித்தால்‌ அப்போது மக்களே புலவர்களை 
ஆதரிப்பார்கள்‌ அல்லவா 2 உண்மையான கவிகளாயிருக்தகால்‌: 
பொதுமக்கள்‌ அவைகளைச்‌ தாங்‌ நிற்பர்‌, பலர்‌ அம்நூல்களை 
வாங்குவார்கள்‌, படிப்பார்கள்‌. ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ பிறக்கும்‌, 
ஆசிரியனுக்குச்‌ செல்வமும்‌ மதிப்பும்‌ ஏற்படும்‌. ௮துவே ஈசுவரப்‌ 
பிரீதிக்மும்‌ காரணமாகும்‌. இதை உத்தேசித்து நம்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்கள்‌ காலப்போக்கை அனுசரித்து ஜனசேவை செய்ய முன்‌ 
வந்து தனி மானுட சேவையை ஒழிப்பார்கள்‌ என்று வற்புறுத்த 
வேண்டும்‌. 


பற்குச்சிகளின்‌ பண்பு 
(யாழ்ப்பாணத்து நவாலியூர்‌ வடக்கு. ௧. சரவணமுத்த) 


அம்பி முகவன்‌ அணையடி யிரண்டும்‌ 
நம்பி நயந்து நாமகட்‌ பரசிப்‌ 

பல்லுக்‌ குறுதி பயந்திடு கொம்புகள்‌ 
சொல்லருங்‌ குணங்கள்‌ சொல்லுவன்‌ கேண்மின்‌ ; 
நற்கருங்‌ காலிதி நாற்றங்‌ கெடுக்கும்‌ 
சொற்பெறு புங்கு சித்திகள்‌ கொடுக்கும்‌ 
வாகைகற்‌ கல்வி வருக்க மீயும்‌ 
ஓகைசேர்‌ ஆலுக்‌ குண்‌... வலுவே 
நன்னா யுருவி ஈல்லெழில்‌ வசியம்‌ 

மன்னா வணங்கு வந்தருள்‌ செய்வாள்‌ 
மாசறு மாதுளை தேசுற வளிக்கும்‌ 
வில்வக்‌ கொம்பர்‌ செல்வ மளிக்கும்‌ 
பொல்லாக்‌ கனவைப்‌ போக்கிடும்‌ சாதி 
வாகை யின்னும்‌ வயதருள்‌ செய்யும்‌ 
மாகநீள்‌ சூத முடல்கலம்‌ வாய்க்கும்‌ 
இன்புள இலர்தை இனிப்பினை யுதவும்‌ 
முன்புண வேம்பு பல்லொளி முதிர்க்கும்‌ 
எருக்கிர்‌ இரியம்‌ பெருக்கு மென்பர்‌ 
பூலு மதுவே பொருத்து மென்பர்‌ 
அன்றோர்‌ நவின்றன வறிந்து 
ஏன்றுமுறை கொள்ளின்‌ இன்பமெய்‌ இடுமே, 


௪௭௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு ம்‌ 
தென்னிந்திய தமிச்சங்கம்‌ திருநெல்வேலி 


தனித்தமிழ்த்‌ தேர்வுகள்‌ 
தேர்ச்சி அறிக்கை 


கடந்த அணு அண்டுகளாக ஆண்டுதோ றும்‌ அனித்திங்களில்‌ 
தேர்வுகள்‌ நடத்திச்‌ கேர்ச்சியுற்றவர்கட்குத்‌ தேர்ச்சியிகழ்களும்‌ 
பரிசுகளும்‌ வழங்கவெந்துள்ள தென்னிந்திய தமிழ்ச்சங்கத்தின்‌ 
சார்பில்‌ 1932 ஜுலை 21, 95, 28, மெய்கண்டான்‌ யாண்டு எ௰௯ 
அடித்திங்கள்‌ ௬, எ, ௮ம்‌ நாட்களில்‌ சென்னை, இருச்சி, ஆரணி, 
இருகெல்வேலி, திருவாங்கூர்‌ நாட்டுப்‌ ப.துமநாபபுரம்‌, கொழும்பு, 
அயெ அணு தலைககர்களிலும்‌ அவ்வக்‌ ஈகர்ப்பேசறிஞர்‌ தலைமையிற்‌ 
சிறப்பாக இவ்யாண்டுத்‌ தேர்வுகள்‌ நடைபெற்றன. 


இவ்யாண்டு விண்ணப்பித்த மொத்த மாணவர்கள்‌ இருபதின்‌ 
மர்‌. சுமிழ்த்தேர்வுக்கு விண்ணப்பிக்கவர்‌ பதினைவர. இவர்களில்‌ 
வந்கெழுதியவர்‌ பதின்மூவர்‌, கேர்ச்சியுற்றவர்‌ அறுவர்‌. இளம்‌ 
தமிழ்ப்புலவர்‌ தேர்வுக்கு விண்ணப்பித்கவர்‌ இருவர்‌. எழுதியவரும்‌ 
தேர்ச்சியு ற்றவரு மிருவசே. தமிழ்ப்புலவர்‌ பொஅவுக்கு விண்ணப்‌ 
பிக்சுவர்‌ மூவர்‌. எழுதியவரும்‌ கேர்ச்சியுற்றவரும்‌ மூவரே. 

தேர்ச்சியுற்றவர்கள்‌ வகை அடியிற்‌ குறிக்கப்பெற்றுள்ள ௮. 


தமிழ்ப்புலவர்‌ போது 
முதல்‌ வகுப்பு 
1. பதிவெண்‌ 11. பண்டித. சா. சி. ராமசுப்ரமணிய நாவலர்‌, 
“செந்தமிழ்‌ நிலையம்‌? பதுமகாபபுசம்‌, 


இருவாங்கூர்‌. 
மூன்றாம்‌ வகுப்பு 
9. $5 9. சண்முகம்‌ நமூவாயம்‌, ளொர்க்‌, டெலிகிராப்‌ 
சிப்‌ எஞ்சினீர்‌ ஆபிஸ்‌, கொழும்பு, 
8. 10. ம. ஜோசப்‌ பாண்டியராஜ்‌, தமிழாசிரியர்‌, 


அச்‌. சவேரியர்‌ கல்லூரி, பாளையங்‌ 
கோட்டை. 


பால்‌ ௰] 
1, பதிவெண்‌ 26 
2. பதிவெண்‌ 27 


பதிவெண்‌ 90. 
33 817. 
5 94, 

பதிவெண்‌ 92 
7 85 
3 86. 


பற்குச்சிகளின்‌ பண்பு ௪௭௯ 


இளந்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
இரண்டாம்‌ வகுப்பு 
கவிநயம்‌, பி. கந்தசாமி முதலியார்‌, 
“ சேயோன்‌ நிலையம்‌ செயங்குக்கர்‌ 
செரு, திருப்பத்தூர்‌, வட ஆற்காடு 
ஜில்லா. 


மூன்றாம்‌ வகுப்பு 
இ. மு. சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை, சமிழாசிரியர்‌, 
C. F. பாடசாலை, அருவங்காடு, நீலகிரி, 


தமிழ்த்‌ தேர்வு 

இரண்டாம்‌ வகுப்பு 

5. வைத்தீஸ்வரம்பிள்ளை, வடக்குத்தெரு, 
இராஜாக்கள்‌ மங்கலம்‌, கோட்டாறு, 

்‌ இருவாங்கூர்‌. ்‌ 

K. A. குப்புசாமிபிள்ளை, தலைமையாசிரியர்‌, 
போர்டு எலிமெண்டரி ஆண்‌ பாட 
சாலை, பழங்கோவில்‌, கலசபாக்கம்‌ 
போஸ்டு, போரூர்‌, வடஆற்காடு 
ஜில்லா. 

5. ஆறுமுகம்‌, தஇட்டிவாசல்தெரு; பதும 
காபபுசம்‌, தக்கலைப்போஸ்டு, இிருவாவ்‌ 
கூர்‌. ்‌ 

மூன்றாம்‌ வகுப்பு 

R. K. அரங்கன்‌, தெற்குத்தெரு, இசாஜாக்‌ 
கள்‌ மங்கலம்‌, கோட்டாறு, திருவாங்‌ 
கூர்‌. 

K. 5. வேங்கடேசையர்‌, சச்தவாசல்‌, 
ஆரணி, வடஆற்காடு ஜில்லா, 

S. வீராசாமி ஐயா, சச்தவாசல்‌, ஆரணி, 
வடஆற்காடு ஜில்லா. 


௪௮௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


7. பதிவெண்‌ 81. அ. எட்வர்டு சாமுவேல்‌ நாடார்‌ ; தலைமை 
யாசிரியர்‌, ஸ்ரீ அருணாசலேஸ்வரர்‌ விச்‌ 
இயாசாலை, முதலிபட்டி, துலுக்க 
பட்டி, 1.0. சாக்கார்சி காலூகா, 
இராமநாதபுரம்‌ ஜில்லா. 


நமக சுமிழ்ச்சங்கத்சகேர்வுகளுக்கு வேண்டிய வினாத்தாள்‌ 
குறித்தும்‌ இருக்தியும்‌ உதளிபுரிக்க சங்கத்தமிழ்ப்புலவர்‌ குழு உறுப்‌ 
பினர்கள்‌ முசுலிய அறிஞர்கட்கும்‌, தேர்வுகளைக்குறிக்க தலைகர்‌ 
களில்‌ மேற்பார்த்த ஈமிழன்பர்கட்ரும்‌ சங்கத்தின்‌ ஈன்றியறிதலை 
வஸக்கக்தடன்‌ கதெரிவித்துக்கொள்னெறேம்‌. சங்கத்தனித்‌ 
சுமிழ்ச்‌ கேர்வுகட்குப்‌ பல விடங்களிலிருர்தும்‌ மாணவர்கள்‌ 
நாற்றுக்கணக்காக வந்கெழுதித்‌ தேர்ச்சியுற வேண்டுகின்‌ தேம்‌. 


சென்னிக்கிய தமிழ்ச்சங்கம்‌ அன்புள்ள 
இருரெல்வேவி, பு. சி. புன்னைவனராதன்‌ 
13-11-1932 அமைச்சர்‌. 


மதிப்புரை 
பல்பொருட்‌ கட்டுரை. 


இது காலஞ்சென்ற மணி, இருராவுக்காசு முதலியார்‌ அவர்களால்‌ 
வ்வப்போஅ ₹ செர்தமிழ்ச்‌ செல்வி ?? “(இ ச்தார்தம்‌?? முதலிய செந்தமிழ்ப்‌ 
பச்திறிகைகளில்‌ எழு,சப்பட்டுவக்‌த உரைஈடைக்‌ கட்டுரைகளின்‌ தொகுப்‌ 
பாகும்‌, சமயம்‌, தத்துவம்‌, இயற்கை, மொழிவாலாறு, காட்டுப்‌ பெரியார்‌ 
என்ற பல அறைகளையும்‌ தழுவிப்‌ பல கட்டுரைகளைச்‌ கொண்டு விளங்குவ 
தாகலின்‌ இது பல்பொருட்‌ கட்டுரை என்னும்‌ பெயருடையதரயிற்று, 
மணி. திறாராவுக்கரசு முதவியாரைப்பற்றியாதல்‌, அவர்‌ தம்‌ விழுமிய 
தமிழுரை£டையைப்பற்றியாதல்‌ தமிழ்சாட்டார்க்கு எடுத்துக்கூறுதல்‌ 
மிகையாகும்‌. சல்லூரிகட்கும்‌, சலாசாலைகட்கும்‌ பயன்படும்‌ இச்‌ செந்த 
நூலைப்‌ பாடபுத்தகமாக்‌ மாணவர்களை ஈற்பயன்‌ அடையச்‌ செய்தல்‌ 
பாடபுத்தசச்‌ சமிட்டியாரின்‌ கடமையாகும்‌, இதன்‌ விலை ரூபா ஒன்று. 
லேண்டுலோர்‌ இம்பீரியல்‌ அச்சுக்கூடம்‌, 28, டேவிட்சன்‌ தெரு, சென்னை 
என்ற விலாசச்திற்‌ கெமுதிக்‌ கொள்ளவும்‌. 


